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Благодарим вас за выбор данного изделия. 
Оно будет безупречно служить вам долгие 
годы – ведь мы создали его, призвав 
на  помощь инновационные технологии, 
которые помогают облегчить жизнь 
и реализуют функции, которых не найдешь 
в обычных приборах. Потратьте несколько 
минут на чтение, чтобы получить от своей 
покупки максимум пользы.

Перед началом работы 
внимательно ознакомьтесь с инструкцией, 
при работе соблюдайте указания, 
изложенные в  данном описании. 
В  инструкции по  эксплуатации содержатся 
руководства по безопасной работе, установке, 
обслуживанию, включая рекомендации 
по получению лучших результатов. Храните 
документацию на машину в надежном месте 
для использования в будущем или передачи 
новому владельцу.
При получении машины проверьте наличие 
следующих позиций:
● �Руководство по эксплуатации
● �Наклейка с  указанием класса 

энергоэффективности
Убедитесь, что машина не  была 
повреждена при транспортировке. 
При наличии повреждений обратитесь 
в  центр клиентского обслуживания. 
Несоблюдение вышеприведенных условий 
может поставить под угрозу безопасность 
прибора. Обращение в  сервисную службу 
может быть платным, если проблема 
вызвана ненадлежащей эксплуатацией 
или неправильной установкой машины. 
При обращении в  службу следует иметь 
под рукой уникальный 20-значный код, 
также называемый «серийным номером». 
Это уникальный номер вашего изделия, 
напечатанный на этикетке, которую можно 
найти на внутренней поверхности открытой 
дверцы. 

Условия окружающей среды
Данный электроприбор 
промаркирован в  соответствии 
с  Европейской директивой 
2012/19/EU относительно Отходов 
от  электрического и   электронного 
оборудования (ОЭЭО)

ОЭЭО содержат как загрязняющие вещества 
(которые могут оказывать негативное 
воздействие на  окружающую среду) так 
и компоненты, которые могут использоваться 
повторно. ОЭЭО обязательно должны 
подвергаться специальной обработке 
для того, чтобы правильно удалить 
и утилизировать все загрязняющие природу 
вещества и  восстановить и  повторно 
использовать все материалы пригодные 
для повторного использования. Люди могут 
играть важную роль в защите окружающей 
среды от  вредного воздействия на  нее 
ОЭЭО; для этого нужно соблюдать несколько 
основных правил: 
● �ОЭЭО не  должны утилизироваться как 

бытовые отходы;
● �ОЭЭО должны отправляться 

на  соответствующие пункты сбора, 
управляемые муниципальными властями 
или зарегистрированными компаниями. 
В некоторых странах для крупногабаритных 
ОЭЭО может быть организован их сбор 
на дому.

В  некоторых странах, если вы покупаете 
новый электроприбор, то вы можете вернуть 
в  магазин старый, который должен быть 
принят магазином бесплатно (один на один) 
при условии, что приобретается аналогичное 
новое оборудование. 
Для обеспечения безопасности при 
утилизации старой сушильной машины 
извлеките вилку из  розетки, обрежьте 
кабель питания и ликвидируйте его вместе 
с  вилкой. Не подпускайте к машине детей, 
ликвидируйте петли дверцы машины 
и дверной замок.
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1.	�ОБЩИЕ ПРАВИЛА 
БЕЗОПАСНОСТИ

● �Данный электроприбор 
предназначен для бытовых 
и  подобных им применений, 
например:
− �Кухонные помещения для 

персонала в  магазинах, 
офисах, и  другие рабочие 
помещения;

− �Загородные дома;
− �Использование клиентами 

в  отелях, мотелях, других 
жилых помещениях;

− �В  гостиницах типа «постель 
и завтрак».

Использование данного 
электроприбора для применений, 
отличных от  бытовых, например, 
для коммерческих применений 
с  участием специалистов или 
обученных пользователей, 
запрещается. Использование 
данного электроприбора 
для применений, отличных 
от  домашних, может привести 
к  снижению срока службы 
электроприбора, а также к отмене 
гарантии производителя. 
Производитель не  несет 
предусмотренной законом 
ответственности за  любые 
повреждения электроприбора 
или другие повреждения или 
потери, связанные с  тем, что 
электроприбор использовался 
для применений отличных 
от домашних или бытовых (даже 

если он установлен в жилом доме 
или в бытовом помещении).

● �Данный электроприбор может 
использоваться детьми, начиная 
с 8 лет, и лицами с нарушенными 
физическими   или  умственными 
способностями, а также лицами, 
не  обладающими достаточным 
опытом и  знаниями, если 
за  их действиями наблюдает 
ответственное лицо, или если эти 
лица были проинструктированы 
относительно безопасной 
эксплуатации электроприбора 
и  осознают опасности, 
связанные с  его работой. 
Не  разрешайте детям играть 
с  электроприбором. Чистка 
и  обслуживание не  должны 
выполняться детьми без 
наблюдения взрослых.

● �Следите за  тем, чтобы дети 
не играли с электроприбором.

● �Дети младше 3 лет не должны 
находиться рядом с  машиной 
или должны находиться под 
постоянным наблюдением 
взрослых.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Может возникнуть 
опасность пожара 
в  случае неправильного 
использования.
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● �Эта машина предназначена 
только для бытового 
использования, то  есть для 
сушки домашних вещей 
и одежды.

● �Прежде чем пользоваться 
прибором, удостоверьтесь, 
что в  полной мере понимаете 
инструкции по  установке 
и эксплуатации.

● �Не  прикасайтесь к  машине 
мокрыми руками или стоя 
на влажном полу.

● �Не  облокачивайтесь 
на  дверцу при загрузке 
машины, не  поднимайте 
и  не  передвигайте машину 
за дверцу.

● �Не  работайте на  неисправной 
машине.

● �Не  разрешается пользоваться 
сушильной машиной, если 
для стирки применялись 
промышленные химические 
препараты.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не включайте машину при 
неправильно установленном 
или поврежденном фильтре 
для улавливания волокон 
и ворса; это может вызвать 
возгорание отфильтрованного 
материала. 

● �Не  допускайте скопления 
волокон и  ворса на  полу 
помещения с  наружной 
стороны машины. Волокна 
не должны скапливаться вокруг 
вращающегося барабана.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
В месте, где находится 
символ  «Предупреждение: 
Горячая поверхность», 
температура поверхности 
при работе машины может 
достигать выше 60°С. 

● �Перед чисткой прибора 
обязательно отсоедините вилку 
от электросети.

● �Температура внутри барабана 
может быть очень высокой. 
Прежде чем вынимать белье, 
следует обязательно подождать 
завершения периода остывания.

● �Рабочий цикл сушильной 
машины завершается 
при отключенном нагреве 
(цикл охлаждения), чтобы 
белье не  повредилось из-за 
повышенной температуры.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Никогда не останавливайте 
машину до окончания цикла 
сушки, за исключением случаев, 
когда белье быстро вынимают 
из нее для того чтобы тепло 
быстро рассеялось. 
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
В процессе транспортировки 
убедитесь, что сушильная 
машина находится 
в  вертикальном положении. 
В  случае необходимости вы 
можете только отклонить  
в указанную сторону: 

другой стороне, подождите 
как минимум 4 часа перед 
включением, чтобы масло 
могло стечь обратно 
в  компрессор. В  противном 
случае это может привести 
к повреждению компрессора.

Содержание
● �Не  устанавливайте изделие 

в  помещении с  низкой 
температурой или в  помещении, 
где присутствует риск замерзания. 
При температуре, близкой 
к  точке замерзания, изделие 
может работать не  так, как 
должно: существует опасность 
повреждения в случае замерзания 
воды в  гидравлическом контуре 
(клапаны, шланги, насосы). 
Машина работает эффективнее 
при температуре в  помещении 

от  +5°С до  +35°С. Обратите 
внимание, что при работе 
на  холоде (от +2°С до  +5°С) 
может образовываться конденсат, 
и на полу могут появляться капли 
воды.

● �НИ В  КОЕМ СЛУЧАЕ 
не  устанавливайте сушильную 
машину возле занавесей.

● �Сушильная машина не  должна 
устанавливаться рядом с дверью 
с  замком, раздвижной дверью, 
или с  дверью, петли которой 
расположены со  стороны 
машины, таким образом, что 
при этом ограничивается полное 
открывание дверцы Сушильная 
машины.

● �Прибор следует правильно 
установить для гарантирования 
безопасности пользователей. При 
наличии каких-либо сомнений 
касательно установки обратитесь 
за советом в сервисную службу.

● �При установке машины 
необходимо выровнять ее 
уровень, отрегулировав высоту 
ножек.

Электрические подключения 
и правила безопасности

● �Технические характеристики 
(напряжение питания 
и  потребляемая мощность) 
указаны на паспортной табличке 
изделия.
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● �Необходимо проверить 
заземление электрической 
системы согласно применимым 
правилам, а  также то, что 
(электрическая) розетка 
соответствует типу вилки 
устройства. В  противном 
случае обратитесь за  помощью 
к квалифицированному специалисту.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Запрещается подключать 
питание прибора через 
внешнее устройство 
с  выключателем, например, 
таймер, либо подсоединять 
к  сети, которая регулярно 
включается и  выключается 
коммунальным  предприятием. 

● �Не  применяйте переходники, 
соединители с  несколькими 
розетками и удлинители.

● �После установки машины 
штепсельная вилка должна 
быть доступна для выключения 
из розетки.

● �Подсоединять машину к  сети 
электропитания и  включать ее 
можно только после завершения 
установки.

● �При повреждении кабеля питания 
во избежание возможной опасности 
его замену должен осуществлять 
производитель, его сервисный 
представитель или лица с подобной 
квалификацией.

Вентиляция
● �Помещение, в  котором 

размещена сушильная машина, 
должно хорошо проветриваться 
во  избежание попадания 
горючих газов от  приборов, 
использующих различные 
виды топлива, или от открытого 
пламени, которые могут попасть 
в  помещение при работе 
машины.

● �Установка машины задней 
стороной близко к  стене или 
вертикальной поверхности 
не допускается.

● �Между машиной и какими-либо 
предметами должен быть зазор 
не  менее 12  мм. Необходимо 
обеспечить отсутствие 
препятствий для забора 
и выпуска воздуха.

● �Убедитесь, что ковры или 
дорожки не  перекрывают 
основание или какие-либо 
вентиляционные отверстия.

● �Не  допускайте падения белья 
за  машину и  его скопление 
в  этом месте, так как это 
может помешать поступлению 
и отводу воздуха.

● �Нельзя выпускать воздух 
в  воздуховод, используемый 
для вытяжки продуктов сгорания 
газа или иного топлива.
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● �Регулярно проверяйте сушильную 
машину на  предмет препятствий 
для потока воздуха, чтобы 
избежать скопления пыли 
и волокон тканей.

● �Следует часто проверять 
фильтр-уловитель после 
использования машины и  при 
необходимости очищать его.

* �Выпускное отверстие для 
воздуха (в зависимости 
от модели).

Белье из стирки
● �Инструкции по  пригодности 

изделий для сушки можно найти 
на  информационных этикетках 
изделий.

● �Смягчители ткани или 
аналогичные составы следует 
использовать в  соответствии 
с  инструкцией по  их приме-
нению.

● �Не  сушите не  стиранное 
(грязное) белье в  сушильной 
машине.

● �Перед сушкой в машине белье 
следует отжать в  центрифуге  
или отжать его вручную.

● �Не  помещайте в  сушильную 
машину белье, с  которого 
капает вода.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Материал типа поролона  
при определенных условиях 
нагрева может произвольно 
воспламениться. Изделия  
из  поролона (латексная 
пенорезина), шапочки для 
душа, водонепроницаемый 
текстиль, изделия и  одежда 
на  резиновой основе, 
подушки с  пенорезиновыми 
вкладышами сушить 
в  сушильной машине НЕ 
ДОПУСКАЕТСЯ.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не сушите в машине 
белье, обработанное сухой 
химической чисткой. 

● �НЕ закладывайте в  машину 
занавески из  стекловолокна. 
При попадании на  одежду, 
стекловолокно может вызвать 
раздражение.

● �Перед сушкой в  машине белье 
с  пятнами кулинарного жира, 
ацетона, алкоголя, бензина, 
керосина, жидкостей для 
удаления пятен, скипидара, воска 
и  веществ для удаления воска, 
следует выстирать в горячей воде 
с  дополнительным количеством 
моющего средства.
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● �Достаньте из  карманов все 
предметы, например, зажигалки 
и спички.

● �Не  оставляйте зажигалки 
и спички в карманах, НИКОГДА 

не  пользуйтесь горючими 
жидкостями вблизи машины.

● �Максимальная загрузка белья 
при сушке: см.  наклейку 
знергозффективности.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность пожара/ 
воспламеняющиеся 
материалы.

● �В  приборе содержится R290 - 
экологически безопасный 
охлаждающий газ, который 
является воспламеняющимся. 
Не  пользуйтесь открытым 
пламенем и  источниками 
воспламенения вблизи 
устройства.

● �Проверьте прибор на отсутствие 
видимых повреждений. 
Запрещается эксплуатировать 
поврежденный прибор.

● �При наличии каких-либо 
проблем обратитесь к  вашему 
специализированному дилеру 
или в  один из  наших центров 
клиентской поддержки.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Убедитесь, что отверстия 
в приборе и отверстия в отсеке, 
в  который устанавливается 
прибор (для встраиваемых 
моделей), не перекрыты. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не  повредите контур 
охлаждения.

● �Все ремонтные работы или 
вмешательства в  прибор 
должны производиться только 
авторизованной сервисной 
службой.

● �Неправильная утилизация 
прибора может привести 
к пожару или отравлению.

● �Утилизируйте прибор 
надлежащим образом 
и  не  повреждайте трубки 
циркуляции охлаждающей 
жидкости.



10

2.	�УСТАНОВКА 
МЕБЕЛЬНОЙ ДВЕРЦЫ

● �Отрегулируйте высоту 
сушильной машины 4 
регулируемых ножки позволяют 
регулировать высоту сушильной 
машины от  827  мм до  847  мм 
максимум. Для регулировки 
высоты вращайте регулируемые 
ножки, убедившись в  том, 
что машина выставлена 
горизонтально (рисунок 1). 
Примечание. Рекомендуем 
установить сушильную 
машину на  максимально 
возможную высоту, чтобы она 
не наклонялась, оставив не менее 
5 мм от поверхности мебели.

● �Прежде чем закреплять петли, 
необходимо определить глубину 
сушильной машины от передней 
части кухонной мебели, 
в  соответствии с  глубиной 
предохранительной планки (см. 
рисунок), и выбрать правильный 
вариант установки (рисунок 2). 
Вариант 1 Местоположение 
плинтуса сушильной машины 
находится на  расстоянии 
менее 54  мм от  передней 
поверхности мебели.

● �Расположите шаблон с обратной 
стороны мебельной дверцы. 
Петли и  магнит закрывания 
можно установить с правой или 
левой стороны, в  зависимости 
от  ваших предпочтений. 
Отметьте отверстия под шурупы, 
затем просверлите отверстия 
в этих местах (рисунок 3).

МАКС. 20 мм

= 54 мм

> 54 мм

Вариант 1

Вариант 2

Примечание. Это расстояние 
не учитывает толщину 
предохранительной планки 
кухонной мебели. 
Рекомендуем установить 
мебельную дверцу так, чтобы 
она открывалась влево – 
в  том  же направлении, что 
и дверца сушильной машины. 
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● �Закрепите петли в  нужных 
местах (на дверце) 4 шурупами, 
входящими в  комплект (A) 
(рисунок 4).

● �Закрепите магнит (B) с помощью 
шурупа (C) (рисунок 4).

● �Установите пластинку (D) 
с  правой или левой стороны, 
в  зависимости от  ваших 
предпочтений (рисунок 5).

● �Установите пластиковую 
подложку (E) под пластинкой 
и  закрепите ее с  помощью 
шурупа (F) (рисунок 5).

● �Наденьте и защелкните крышку 
(G)	 в нижнем положении 
(рисунок 5).

● �Установите мебельную 
дверцу на  переднюю часть 
сушильной машины с помощью 
петель. Установите распорки 
под петлями (I) (рисунок 6) 
и закрепите в нужном положении 
с помощью шурупов (H).

● �Вдвиньте сушильную машину 
в  проем с  размерами, 
указанными на  схеме 
(рисунок 7).

Мин.

М
ин

.

М
ин

.
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Вариант 2 
Положение плинтуса находится 
на  расстоянии более 55  мм 
от передней поверхности мебели.
Примечание. В комплект не входят 
следующие компоненты:
- �петли
- �кронштейны
- �фиксатор дверцы
● �Сначала вдвиньте сушильную 

машину в  проем с  размерами, 
указанными на схеме (рисунок 7).  
Примечание. После закрепления 
петель на  мебели вдвигать 
и  выдвигать сушильную машину 
будет невозможно.

● �Прикрепите дверцу к  мебели 
с  помощью стандартных петель 
и  кронштейнов (не входят 
в  комплект поставки) и  закрепите 
дверцу с  помощью стандартного 
фиксатора (не входит в  комплект 
поставки) (рисунок 8).

	  Прикрепите дверцу 
к мебели с помощью стандартных 
петель и  кронштейнов (не входят 
в  комплект поставки) и  закрепите 
дверцу с  помощью стандартного 
фиксатора (не входит в  комплект 
поставки)(рисунок 8).

 Обратите внимание 
на то, чтобы расположить 
нижнюю петлю на 40 мм выше 
предохранительной планки, 
чтобы облегчить ее снятие 
(рисунок 9). 

● �Теперь можно прикрепить петли 
к мебельной дверце. 

● �Закройте отверстия на  передней 
панели сушильной машины 
четырьмя монтажными заглушками 
(G).

ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ
● �Если расстояние между 

поверхностью сушильной машины 
и поверхностью мебели превышает 
10 мм, прикрепите 2 металлических 
уголка (K) к  боковым стенкам 
мебели, во избежание возможного 
наклона машины (рисунок 10).

м
м

м
м
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● �Мебельный плинтус может 
проходить вдоль передней стороны 
сушильной машины, но его высота 
будет зависеть от  передней 
предохранительной планки. 
В  плинтусе должны быть 
вентиляционные отверстия 
(мин. размер/диаметр отверстия 
127  мм), в  зависимости 
от  размеров шаблона. Если 
плинтус недостаточно высокий 
для полноразмерного отверстия, 
вырежьте только часть 
отверстия.

● �Расположите шаблон с  обратной 
стороны плинтуса. Отметьте 
отверстия под шурупы, затем 
просверлите отверстия в  этих 
местах (рисунок 11).

● �Прикрепите плинтус 
к  предохранительной 
планке 6 шурупами, 
входящими в  комплект (J).   
Примечание. Это возможно 
только с  некоторыми типами 
предохранительной планки 
(например, из  дерева или 
пластика). Рекомендуем уточнить 
это у поставщика кухонной мебели.

● �Прикрепите предохранительную 
планку к сушильной машине.

● �В  случае использования 
полноразмерной дверцы в  ней 
должно быть отверстие минимум 
Ø 127  мм напротив прорези 
в  предохранительной планке 
(рисунок 12).

 БЕЗ вентиляционного 
отверстия для циркуляции 
воздуха в мебельной дверце/ 
плинтусе мы не можем 
гарантировать нормальную 
работу машины.  

мм

мм

м
м

мм

Мин. Ø 127 мм

Мин. Ø 127 мм

 
 

 
 

 БЕЗ вентиляционного 
отверстия для циркуляции 
воздуха в мебельной дверце/ 
плинтусе мы не можем 
гарантировать нормальную 
работу машины. 
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3.	�КОНТЕЙНЕР ДЛЯ ВОДЫ
● �Вода, удаляемая из  белья в  цикле 

сушки, собирается в  контейнер.  
Когда контейнер заполнен, световой 
индикатор или на  некоторых моделях 
сообщение на дисплее покажут вам, что 
его ОБЯЗАТЕЛЬНО нужно опорожнить 
(однако мы рекомендуем опорожнять 
контейнер после каждого цикла сушки). 

В ходе первых нескольких 
циклов работы новой машины 
накапливается очень небольшое 
количество воды, поскольку 
сначала наполняется внутренний 
резервуар. 

Извлечение контейнера 
из дверцы 

1.	� Осторожно вытяните контейнер 
с  водой, удерживая его за  ручку (A). 
Заполненный водой, он весит 
примерно 6 кг.

2.	� Наклоните контейнер, чтобы слить 
из  него воду через носик (B). 
После опорожнения верните 
контейнер на  место, как показано; 
(C) сначала установите контейнер 
на  место его нижней частью, как 
показано (1), затем аккуратно вставьте 
верхнюю часть (2).

3.	� Нажмите кнопку запуска программы 
для возобновления цикла.
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4.	ДВЕРЦА И ФИЛЬТРЫ

Дверца

● �Откройте дверцу, потянув за ручку.

● �Чтобы вновь запустить машину, 
закройте дверцу и  нажмите кнопку 
запуска программы.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Когда сушильная машина работает, 
ее барабан и дверца могут быть  
ОЧЕНЬ ГОРЯЧИМИ.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Если попытаться открыть дверцу 
в  ходе работы, до  завершения 
цикла охлаждения, можно обжечься 
о  горячую ручку.  Будьте крайне 
осторожны, опорожняя резервуар с  
водой в ходе цикла сушки. 

Фильтры 

Засорение фильтров может 
приводить к удлинению времени 
сушки, повреждениям и росту  
расходов на сушку. 

Для поддержания эффективности 
сушильной машины проверяйте 
чистоту фильтров перед каждым  
циклом сушки. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не используйте сушильную машину 
без фильтров. 

Индикатор чистки фильтров 

Светится, когда необходимо очистить 
фильтры (фильтр дверцы и  нижний 
фильтр). 

Проверьте и  тщательно очистите 
основной фильтр, а  также нижний, 
расположенный на дне машины. 

Если белье не  сушится, проверьте, 
не засорены ли фильтры. 

Если фильтры очищались под 
струей  воды, не  забудьте их 
высушить. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Очищайте фильтры перед каждым  
циклом. 

1.	 �Потяните фильтр вверх.

2.	 �Откройте его, как показано.

3.	 �Осторожно, кончиками пальцев либо 
мягкой щеткой извлеките ворсинки, 
забившие фильтр.

4.	 �Соедините половинки фильтра 
и установите его на место. 
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Очистка фильтра 
конденсатора

1.	� Снимите защитную накладку.

2.	� Поверните зажимные рычаги 
против часовой стрелки и  вытяните 
переднюю крышку.

3.	� Осторожно снимите раму фильтра 
и  очистите фильтр от  пыли и  ворса 
куском ткани. Не  используйте воду 
для чистки фильтра.

4.	� Осторожно извлеките губку 
и  промойте ее струей воды 
с достаточным напором для удаления 
пыли и ворса.

5.	� Установите на  место переднюю 
крышку, обратив внимание 
на  надлежащее ее положение (как 
указано стрелкой) и плотно прижмите. 
Зафиксируйте зажимные рычаги, 
повернув их по часовой стрелке.

6.	� Установите на  место защитную 
накладку.
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5.	�ПРАКТИЧЕСКИЕ СОВЕТЫ
Перед первым использованием 
барабанной сушилки:

● �Внимательно прочитайте это 
руководство.

● �Извлеките все предметы, находящиеся 
внутри барабана.

● �Протрите внутреннюю поверхность 
барабана и  дверцу влажной тканью, 
чтобы удалить пыль, которая могла 
осесть при транспортировке.

Подготовка одежды

Убедитесь в том, что одежда, которую вы 
собираетесь сушить, подходит для сушки 
в  барабанной сушилке, в  соответствии 
с  символами по  уходу на  каждом 
изделии. Убедитесь, что все молнии 
застегнуты, а карманы пусты. Выверните 
изделия наизнанку. Загружайте одежду 
в барабан свободно, чтобы избежать ее 
запутывания. 

Не сушите в барабанной 
сушилке

Шелк, нейлоновые чулки, деликатную 
вышивку, ткани с  металлическими 
украшениями, одежду с отделкой из ПВХ 
или кожи. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не сушите изделия, обработанные 
жидкостью для химической чистки, 
или резиновую одежду (опасность  
возгорания или взрыва). 

В течение последних 15 минут 
белье всегда обдувается холодным  
воздухом. 

Экономия электроэнергии

Загружайте в барабанную сушилку только 
тщательно отжатое или высушенное 
в  центробежной сушилке белье. Чем 
суше белье, тем короче период сушки, что 
позволяет экономить электроэнергию. 

ВСЕГДА 
● �Перед каждым циклом сушки 

проверяйте чистоту фильтра.

НИКОГДА
● �Не  загружайте в  барабанную сушилку 

насквозь мокрое белье – это может 
повредить ее.

Сортируйте загружаемое 
белье следующим образом

● �В  соответствии с  символами 
по уходу

Символы находятся на  ярлыках 
на воротнике или внутренних швах: 

	� Сушить в барабанной сушилке. 

	� Сушить в барабанной сушилке при 
высокой температуре. 

	� Сушить в  барабанной сушилке 
только при низкой температуре. 

	� Не сушить в барабанной сушилке.

Если на  изделии отсутствует 
ярлык с  инструкцией по  уходу, 
то подразумевается, что оно не подходит 
для сушки в барабанной сушилке.

● �По объему и толщине ткани

Если объем загружаемого белья 
превышает вместимость сушильной 
машины, рассортируйте его по  толщине 
ткани (например, отделите полотенца 
от тонкого нижнего белья).
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● �По типу ткани

Хлопок/лен: полотенца, хлопковый 
трикотаж, постельное и столовое белье.

Синтетика: блузки, рубашки, 
комбинезоны и т.д., одежда из полиэстера 
или полиамида, а  также смесь хлопка 
с синтетикой.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не перегружайте барабан: вес 
больших изделий в мокром 
виде превышает максимально 
допустимый вес загружаемого 
белья (например: спальные мешки, 
пуховые одеяла). 

Не сушите в барабанной 
сушилке

● �После каждого цикла сушки очищайте 
фильтр и  опорожняйте резервуар для 
воды.

● �Регулярно очищайте конденсатор.

● �После каждого использования 
протирайте барабан внутри 
и  на  некоторое время оставляйте 
дверцу открытой, чтобы его просушил 
циркулирующий воздух.

● �Протирайте машину и дверцу снаружи 
мягкой тканью.

● �НЕ используйте абразивные губки или 
моющие средства.

● �Во  избежание заедания дверцы или 
скопления ворса очищайте внутреннюю 
поверхность дверцы и  прокладку 
влажной тканью после каждого цикла 
сушки.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Барабан, дверца и загруженное 
белье могут быть очень горячими. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Всегда отключайте это устройство 
и  вынимайте вилку из  розетки 
перед  его очисткой. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Электрические характеристики 
сушильной машины можно найти 
в паспортной табличке на лицевой 
стороне ее корпуса (при открытой  
дверце). 
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6.	�КРАТКОЕ РУКОВОДСТВО 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

1.	� Откройте дверцу и загрузите барабан 
бельем. Проследите за  тем, чтобы 
белье не мешало закрытию дверцы.

2.	� Аккуратно закройте дверцу, медленно 
нажимая на  нее, пока не  услышите 
звук защелкивания.

3.	� Проверните переключатель выбора 
программ для выбора необходимой 
программы сушки (см. таблицу 
программ).

4.	� Нажмите кнопку запуска программы. 
Сушильная машина запустится 
автоматически.

5.	� В случае открытия дверцы для 
проверки состояния белья во  время 
выполнения программы, необходимо 
повторить запуск программы 
для возобновления сушки, 
предварительно закрыв дверцу.

6.	� В конце цикла машина переходит 
в  режим охлаждения, одежда будет 
переворачиваться в потоке холодного 
воздуха для охлаждения.

7.	� По завершении цикла барабан 
будет время от  времени вращаться 
для уменьшения сминания. Это 
будет продолжаться до  выключения 
машины или открытия дверцы.

Не открывайте дверцу во время 
выполнения автоматических 
программ, так как это помешает 
надлежащему  высушиванию.

Технические данные 

Потребляемая мощность / 
предохранитель тока питания, ампер/ 
напряжение питания: см.  паспортную 
табличку.

7.	�ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ 
И ПРОГРАММЫ

A	  �ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ ВЫБОРА 
ПРОГРАММ с  положением 
OFF (ВЫКЛ.)

B	  �Кнопка СТАРТ/ПАУЗА
C	  �Кнопка ОТЛОЖИТЬ СТАРТ
D	  �Кнопка I-TIME/БЫСТРАЯ
E	  �Кнопка ПАМЯТЬ
F	  �Кнопка СТЕПЕНЬ СУШКИ
G	  �Кнопка АНТИСМИНАНИЕ
H	  �Дисплей
C+D	  �БЛОКИРОВКА
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не дотрагивайтесь до кнопок, когда 
вы вставляете вилку шнура питания 
в  электрическую  розетку, так как 
в течение первых нескольких секунд 
машина калибрует систему: касание 
кнопок нарушит нормальную работу 
машины. В  этом случае выньте 
вилку шнура питания из  розетки 
и повторите операцию.

ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ ВЫБОРА 
ПРОГРАММ с положением OFF 
(ВЫКЛ.) 

● �Вращением ручки переключателя 
выбора программ в обоих направлениях 
можно выбрать нужную программу 
сушки.

● �Для отмены выбранных настроек 
или выключения сушильной машины 
поверните ручку в  положение OFF 
(ВЫКЛ.) (не забудьте отсоединить 
сетевой шнур).

Первый запуск

- Выбор языка
● �После подключения питания 

и  включения машины нажмите кнопку 
F или G для отображения списка 
доступных языков. ENGLISH – всегда 
отображается первым.

● �Выберите нужный язык, нажав кнопку 
СТАРТ/ПАУЗА.

- Смена языка
Для смены языка необходимо нажать 
одновременно кнопки F и G и удерживать 
их нажатыми в  течение примерно 5 
секунд. На  экране появится надпись 
ENGLISH, и можно будет выбрать новый 
язык.

Кнопка СТАРТ/ПАУЗА

ПРЕЖДЕ чем нажать кнопку СТАРТ/
ПАУЗА, закройте дверцу.

● �Для запуска выбранного цикла 
с  заданными параметрами нажмите 
СТАРТ/ПАУЗА. Во  время выполнения 
программы на  экране отображается 
время, оставшееся до ее окончания.

● �Кроме того, если потребуется изменить 
выбранную программу, нажмите кнопку 
соответствующей опции, измените 
значения ее параметров по умолчанию 
и  нажмите кнопку СТАРТ/ПАУЗА для 
запуска цикла.

Можно выбирать только опции, 
совместимые с установленной 
программой.

● �После включения машины необходимо 
подождать несколько секунд до запуска 
программы.

ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ ПРОГРАММЫ
● �После выбора программы на  экране 

автоматически отображается 
длительность цикла, которая может 
зависеть от выбранных опций.

● �После запуска программы на  экране 
непрерывно отображается время, 
остающееся до окончания цикла сушки.

● �Машина определяет время, остающееся 
до  окончания выполнения выбранной 
программы, исходя из  стандартной 
загрузки, и  корректирует его 
в  зависимости от  степени влажности 
загруженного белья.

ОКОНЧАНИЕ ПРОГРАММЫ
● �В  конце выполнения программы 

на  экран выводится сообщение 
«ОКОНЧАНИЕ ПРОГРАММЫ» (или 
«End», в некоторых моделях), и после 
этого можно открыть дверцу.
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● �По окончании цикла выключите машину, 
повернув переключатель программ 
в положение OFF (ВЫКЛ.).

В конце цикла сушки переключатель 
выбора программ необходимо 
НЕПРЕМЕННО перевести 
в  положение OFF (ВЫКЛ.), прежде 
чем можно  будет выбрать новый 
цикл.

РЕЖИМ ПАУЗЫ 
● �Нажмите кнопку СТАРТ/ПАУЗА 

и  удерживайте ее нажатой в  течение 
примерно 2 секунд (выведенные 
на  экран имя программы и  время 
до  окончания цикла начнут мигать, 
показывая, что машина поставлена 
на паузу).

● �Снова нажмите кнопку СТАРТ/ПАУЗА, 
чтобы повторно запустить программу 
с  того момента, на  котором она была 
приостановлена.

ОТМЕНА УСТАНОВЛЕННОЙ ПРОГРАММЫ
● �Для отмены программы поверните 

переключатель программ в положение 
OFF (ВЫКЛ.).

Если во  время работы машины 
произойдет сбой электропитания, 
то после его восстановления работу 
машины можно возобновить с начала 
той фазы, в которой она находилась, 
когда электропитание исчезло, 
нажав кнопку СТАРТ/ПАУЗА.

Кнопка ОТЛОЖИТЬ СТАРТ 

● �Эта кнопка позволяет устанавливать 
задержку запуска программы на время 
от  30 минут (1 час в  некоторых 
моделях) до 24 часов с 30-минутными 
(1 час в  некоторых моделях) 
интервалами. Время выбранной 
задержки отображается на экране.

● �После нажатия кнопки СТАРТ/
ПАУЗА отображаемое время будет 
уменьшаться поминутно.

Если вы открыли и закрыли 
дверцу сушильной машины после 
настройки отложенного запуска, 
нажмите эту кнопку еще раз, чтобы  
продолжить обратный отсчет. 

Кнопка I-TIME/БЫСТРАЯ
● �После запуска цикла его можно 

преобразовать, максимум через 
3 минуты, из  автоматического 
в программируемый. 

● �Последовательные нажатия 
увеличивают время с  10-минутными 
интервалами. После этого выбора 
для сброса автоматических функций 
сушки необходимо будет выключить 
сушильную машину.

● �В  случае несовместимости настроек 
все светодиодные индикаторы быстро 
мигнут 3 раза.

● �Если переключатель программ 
установлен в  положение быстрых 
программ, последовательное 
нажатие этой клавиши устанавливает 
длительность цикла: 30-45-59 минут.

Кнопка ПАМЯТЬ 
Нажатием этой кнопки сохраняются 
опции цикла. 

ПАМЯТЬ: 
выберите программу и  нужные опции, 
затем нажмите и  удерживайте кнопку 
ПАМЯТЬ в  течение 3 секунд (перед 
началом цикла). Надпись ПАМЯТЬ 
(полностью цифровая в  некоторых 
моделях) замигает на  2 секунды, 
и заданные для цикла опции установятся. 

ВЫЗОВ: 
после выбора цикла нажмите кнопку 
ПАМЯТЬ для вызова сохраненных опций 
(но не цикла). 

Функция задержки запуска 
НЕ запоминается. 
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Кнопка СТЕПЕНЬ СУШКИ

● �Эта кнопка позволяет задать нужный 
регулируемый уровень сухости белья 
в  течение максимум 3 минут после 
запуска цикла:

	 �Готово для глажки: вещи останутся 
немного влажными, что облегчит 
глажку. 

	 �Сушка на  вешалку: вещи будут 
готовы для развешивания. 

	 �Сушка в шкаф: белье можно будет 
сразу складывать в шкаф. 

	� Суперсушка: для получения 
полностью сухих вещей, идеально 
для полной загрузки.

● �Это устройство оснащено функцией 
Drying Manager (Программа 
управления сушкой). В автоматических 
циклах каждый уровень промежуточной 
сушки, предшествующий выбранному, 
обозначается миганием светового 
индикатора, соответствующего 
достигнутому уровню сухости.

В  случае несовместимости 
настроек, все светодиодные 
индикаторы быстро мигнут 3 раза.

Кнопка АНТИСМИНАНИЕ

● �На  протяжении цикла, данная опция 
изменяет движения барабана для 
уменьшения сминания и автоматически 
устанавливает уровень сушки 
на  «Готово для глажки». Более того, 
данная опция активирует движения 
барабана для защиты от  сминания 
при включении отложенного запуска, 
а  также в  конце цикла сушки. Она 
активируется каждые 10 минут 
на протяжении максимум 6 часов после 
завершения цикла сушки.

● �Для прекращения этих движений 
барабана установите переключатель 
выбора программ в  положение OFF 
(ВЫКЛ.). Эта функция полезна, если нет 
возможности немедленно вынуть белье.

БЛОКИРОВКА
● �Одновременное нажатие кнопок «C» 

и  «D» в  течение 2 секунд позволяет 
вам заблокировать кнопки. Тем самым 
вы исключаете возможность случайных 
или непреднамеренных изменений при 
случайном нажатии кнопок на дисплее 
во время выполнения цикла.

● �Отменить блокировку клавиш можно 
повторным одновременным нажатием 
двух кнопок.

● �В случае открытия дверцы машины при 
включенной функции БЛОКИРОВКА 
цикл остановится, но  блокирование 
не  будет снято: для возобновления 
выполняемого цикла необходимо 
разблокировать кнопки и  еще раз 
нажать кнопку СТАРТ/ПАУЗА. 

● �Функцию БЛОКИРОВКА можно 
включить или выключить в  любой 
момент цикла.

Дисплей 
На  дисплее отображается оставшееся 
время сушки, время задержки при 
выборе отложенного запуска и  другие 
уведомления для настроек. 

1) 	� СВЕТОВЫЕ ИНДИКАТОРЫ 
СТЕПЕНЬ СУШКИ

Эти индикаторы указывают степень 
сухости, которую можно установить 
соответствующей кнопкой.
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2)	� СВЕТОВОЙ ИНДИКАТОР 
КОНТЕЙНЕРА ДЛЯ ВОДЫ

Светится, когда нужно опорожнить 
водяной бак для конденсата.

3)	� СВЕТОВОЙ ИНДИКАТОР ЧИСТКИ 
ФИЛЬТРОВ

Светится, когда необходимо очистить 
фильтры (фильтр дверцы и  нижний 
фильтр). 

Руководство по сушке

Стандартный цикл СУШКА ЭКО ХЛОПОК 
является наиболее энергоэффективным 
и  лучше всего подходит для сушки 
обычного влажного хлопкового белья. 
В  таблице на  последней странице 
приведены примерные значения 
длительности и  энергопотребления для 
основных программ сушки. 

Максимальный вес белья для сушки

Хлопок Макс. заявленная
загрузка

Синтетика или
деликатные ткани Макс. 3 кг

Потребление в режиме Выключено:
0,40 Вт 
Потребление в режиме Включено:
0,75 Вт

Информация для 
испытательных лабораторий

Используемая программа EN 61121:
-	� СТАНДАРТНАЯ СУШКА ЭКО ХЛОПОК 

-	� СУШКА ХЛОПКА ПОД ГЛАЖКУ 
(БЕЛЫЕ ТКАНИ - Готово для глажки)

-	� ТКАНИ, НЕ ТРЕБУЮЩИЕ ОСОБОГО УХОДА
(СИНТЕТИКА - Сушка на вешалку)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Очищайте фильтры перед каждым  
циклом. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Фактическая продолжительность 
цикла сушки зависит от  исходного 
уровня влажности белья 
в  соответствии со  скоростью 
отжима, типа и  количества 
загруженного белья, чистоты 
фильтров и  температуры 
окружающей среды. 
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Таблица программ

ПРОГРАММА

Доступные к выбору функции

ЗА
ГР

УЗ
КА

 (к
г)

В
РЕ

М
Я

 С
УШ

КИ
 

(м
ин

.)

О
тл

ож
. с

та
рт

П
ам

ят
ь

С
те

пе
нь

 с
уш

ки

А
нт

ис
м

ин
ан

ие

Эко-хлопок ‒ ‒ ‒ Полная *

Белый хлопок Полная *

Джинсы ‒ ‒ ‒ 3 *

Темные и Цветные ‒ 3 *

Рубашки ‒ 2 *

Синтетика 3 *

Шерсть ‒ ‒ ‒ 1 70'

Спорт ‒ ‒ 3 *
Восстановление 

влагозащиты ‒ ‒ ‒ 2 *

Быстрая ЗО'-45'-59' ‒ ‒ 2 *

Детские вещи 3 150'

Объемные вещи 4,5 Макс. 220 
минут

Освежить ‒ ‒ ‒ 2 20'

Против аллергии ‒ ‒ 3 Макс. 220 
минут

Экстра Гигиена ‒ 3 *

* �Фактическая продолжительность цикла сушки зависит от исходного уровня влажности белья 
в соответствии со скоростью отжима, типа и количества загруженного белья, чистоты фильтров 
и температуры окружающей среды.

Обратите внимание, что дверца может открыться, если машина перегружена 
или эаполнена громоздкими вещами. В зтом случае уменьшите количество  
загружаемого белья. 
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Описание программ 

Сушильная машина имеет специальные 
программы, удовлетворяющие любые 
потребности по  сушке текстильных 
изделий различных типов и  цветов (см. 
таблицу программ). 
Эко-хлопок 
Программа сушки хлопка (сушка 
на  вешалку) является наиболее 
эффективной в  отношении 
энергопотребления. Подходит для 
хлопковых и льняных тканей. 
Белый хлопок 
Идеальный цикл для сушки хлопка, 
салфеток и полотенец. 
Джинсы 
Специальный цикл для равномерной 
сушки джинсовых изделий. Рекомендуется 
перед сушкой вывернуть вещи наизнанку. 
Темные и Цветные 
Деликатный и  специальный цикл для 
сушки темных и  цветных хлопковых или 
синтетических предметов одежды. 
Рубашки 
Этот специальный цикл разработан 
для сушки рубашек с  минимумом 
складок и  спутывания вещей благодаря 
специальным движениям барабана. 
Рекомендуется вынимать белье сразу 
после цикла сушки. 
Синтетика 
Для сушки синтетических тканей, которым 
необходим особый щадящий режим. 
Шерсть 
Шерстяная одежда: программу 
можно использовать для сушки 
до  1  кг шерстяных вещей (примерно 
3 джемпера). Рекомендуется перед 
сушкой вывернуть всю одежду наизнанку. 
Продолжительность может отличаться 
в  зависимости от  размеров и  толщины 
загружаемых вещей, а также от выбранной 
скорости отжима при стирке. В  конце 
цикла эти вещи можно надевать, но если 
их вес больше, края могут оказаться 
еще немного влажными: рекомендуется 

подсушить их естественным путем. 
Рекомендуется вынимать вещи в  самом 
конце цикла. Внимание! Процесс 
свойлачивания шерсти необратим; 
сушите только вещи со  специальным 
символом «ok tumble». Эта программа 
не  предназначена для одежды 
из акрила.

Спорт 
Цикл предназначен для 
специализированной одежды для 
спорта и  фитнеса, с  бережной 
сушкой и  специальным уходом для 
предотвращения усадки и  повреждения 
эластичных волокон. 
Восстановление влагозащиты
Специальная процедура для 
восстановления водонепроницаемой 
обработки тканей. 
Быстрая 30’-45’-59’ 
Быстрые циклы позволяют высушить 
вещи за короткое время; можно выбрать 
продолжительность 30, 45, 59 минут. 
Детские вещи 
Идеальный цикл для детских вещей, когда 
требуется высокий уровень гигиеничности. 
Объемные вещи 
Специальный цикл для сушки текстильных 
предметов больших размеров, таких как 
шторы, простыни и  скатерти. Благодаря 
специальным движениям барабана ткани 
сушатся с  минимальным спутыванием 
и сминанием. 
Освежить 
Идеальный цикл для удаления 
неприятных запахов постельного белья 
с разглаживанием складок. 
Против аллергии 
Специальный цикл, в  котором наряду 
с сушкой удаляются основные аллергены, 
такие как пылевые клещи, шерсть 
домашних животных, пыльца и  остатки 
моющих средств. 
Экстра Гигиена
Специальная программа для 
дополнительной гигиенической обработки, 
минимизирующей количество бактерий.
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8.	�УСТРАНЕНИЕ 
НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Возможная причина…

Неисправности, устраняемые 
самостоятельно. 
Перед обращением за  помощью 
в  сервисный центр проверьте 
нижеследующий контрольный список. 
В  случае неправильной установки или 
эксплуатации машины, а также в случае 
ее исправной работы за  обращение 
взимается плата. Если после выполнения 
рекомендуемых проверок проблема 
не  была устранена, обратитесь 
в  сервисный центр для получения 
помощи по телефону. 
Время до  завершения, отображенное 
на  дисплее, может меняться 
на  протяжении цикла сушки. 
На  протяжении цикла сушки время 
до  его завершения непрерывно 
проверяется и  корректируется для 
получения оптимальной оценки. 
Отображаемое время может 
увеличиваться или уменьшаться 
на протяжении цикла – это нормально. 

Слишком большое время сушки/белье 
недостаточно сухое…
● �Проверьте правильность выбора 

времени сушки и программы.
● �Проверьте, не  слишком  ли мокрое 

белье. Проверьте, достаточно  ли оно 
отжато.

● �Проверьте, не  нужно  ли очистить 
фильтр.

● �Проверьте, не  перегружена  ли 
сушильная машина.

Сушильная машина не работает…
● �Проверьте наличие напряжения 

в источнике электроэнергии. Вы можете 
проверить это, подключив другое 
устройство, например, настольную 
лампу.

● �Проверьте, правильно  ли вставлена 
вилка в розетку.

● �Проверьте, нет  ли перебоев 
в электропитании.

● �Проверьте, не  перегорел  ли 
предохранитель.

● �Проверьте, полностью  ли закрыта 
дверца.

● �Проверьте, подключена  ли сушильная 
машина к  сети, а  также включена  ли 
она сама.

● �Проверьте, выбрано  ли время сушки 
и программа.

● Проверьте, была ли машина повторно 
включена после открытия дверцы.

Сушильная машина сильно шумит…
● �Отключите сушильную машину 

и обратитесь за помощью в сервисный 
центр.

Горит световой индикатор «Очистка 
фильтра»…
● �Проверьте, не  нужно  ли очистить 

фильтр.

Горит световой индикатор «Резервуар 
для воды»…
● �Проверьте, не  нужно  ли опорожнить 

резервуар для воды.
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9. 	�ОБСЛУЖИВАНИЕ
КЛИЕНТОВ

Служба поддержки клиентов
Мы рекомендуем обращаться в  службу 
поддержки клиентов компании «Хайер», 
а  также использовать оригинальные 
запасные части. Если у  вас возникли 
проблемы с  вашей бытовой техникой, 
пожалуйста, сначала изучите раздел 
«Устранение неисправностей». Если 
вы не  нашли решения проблемы, 
пожалуйста, обратитесь:
—   к вашему официальному дилеру или
—   в наш колл-центр: 
8-800-250-43-05 (РФ),
8-10-800-2000-17-06 (РБ),
—   на сайт https://haieronline.ru/,

где вы можете оставить заявку 
на  обслуживание, а  также найти 
ответы на часто задаваемые вопросы.

Обращаясь в  наш сервисный центр, 
пожалуйста, подготовьте следующую 
информацию, которую вы можете найти 
на паспортной табличке и в чеке:

Модель ____________________________

Серийный номер ____________________

Дата продажи _______________________

● �Также, пожалуйста, 
проверьте наличие 
гарантии и  документов 
о продаже.

● �Важно! Отсутствие на  приборе
серийного номера делает невозможной
для производителя идентификацию
прибора и,  как следствие, его 
гарантийное обслуживание. 
Запрещается удалять с  прибора 
заводские идентифицирующие 
таблички. Отсутствие заводских 
табличек может стать причиной отказа 
выполнения гарантийных обязательств.

● �В  настоящий документ могут
быть внесены изменения без 
предварительного уведомления. 
Производитель оставляет 
за  собой право вносить изменения 
в конструкцию и комплектацию изделия 
без дополнительного уведомления.

● �Перевозить и хранить продукт необходимо
в заводской упаковке, согласно указанным
на  ней манипуляционным знакам. При
погрузке, разгрузке и  транспортировке
соблюдайте осторожность. Транспорт
и  хранилища должны обеспечивать
защиту продукта от  атмосферных
осадков и механических повреждений.

Продукция соответствует требованиям 
технических регламентов Евразийского 
экономического (таможенного) союза. 
Сертификат соответствия № ЕАЭС RU 
С-CN.АЯ46.В.33206/24 от 31.01.2024 
действует до 30.01.2029. Декларация 
о соответствии № ЕАЭС N RU Д-
CN.РА01.В.78925/24 от 07.02.2024 
действует до 06.02.2029.

Изготовитель: Haier Overseas Electric 
Appliances Corp. Ltd.
Адрес: Room S401, Haier Brand building, 
Haier Industry park Hi-tech Zone, Laoshan 
District, Qingdao, China

Уполномоченная организация / 
импортер: ООО «ХАР»
Адрес: 121099, г. Москва, Новинский 
бульвар, дом 8, этаж 16, офис 1601 Тел.: 
8-800-250-43-05, адрес эл. почты: 
info@haierrussia.ru

Уполномоченная организация 
в  Республике Казахстан: ТОО «Хайер 
Мидл Эйжа»
Адрес: 050000, город Алматы, Медеуский 
район, Проспект Достык, дом 210.
Тел.: 8-800-070-01-29, адрес эл. почты: 
support-kz@haieronline.kz 

Сделано в Турции
Дата изготовления и  гарантийный 
срок указаны на этикетке.
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10.	� ГАРАНТИЙНЫЕ УСЛОВИЯ
Уважаемый покупатель!
Корпорация Haier, находящаяся по  адресу: Room S401, Haier 
Brand building, Haier Industry park, Hi-tech Zone, Laoshan District, 
Qingdao, Китай, благодарит Вас за  Ваш выбор, гарантирует 
высокое качество и  безупречное функционирование данного 
изделия при соблюдении правил его эксплуатации. Официальный 
срок службы на изделия бытовой техники, предназначенные для 
использования в  быту: на  телевизоры, микроволновые печи 
— 5  лет, на  планшетные компьютеры, ноутбуки и  приставки 
телевизионные — 3 года, на пылесосы — 4 года, на мобильные 
телефоны и гироскутеры — 2 года, на остальные товары — 7 лет 
со  дня передачи изделия конечному потребителю. Учитывая 
высокое качество продукции, фактический срок службы 
может значительно превышать официальный. Рекомендуем 
по  окончании срока службы обратиться в  Авторизованный 
сервисный центр для проведения профилактических работ 
и получения рекомендаций. Вся продукция изготовлена с учетом 
условий эксплуатации и соответствует требованиям технических 
регламентов Евразийского экономического (Таможенного) 
союза. 
Во  избежание недоразумений, убедительно просим Вас при 
покупке внимательно изучить эксплуатационную документацию, 
условия гарантийных обязательств. Данное изделие 
представляет собой технически сложный товар бытового 
назначения. Если купленное Вами изделие требует специальной 
установки и  подключения, настоятельно рекомендуем Вам 
обратиться к  Авторизованному сервисному центру Haier. 
Корпорация Haier подтверждает принятие на себя обязательств 
по  удовлетворению требований потребителей, установленных 
действующим законодательством о защите прав потребителей, 
иными нормативными актами в случае обнаружения недостатков 
изделия. Однако Корпорация Haier оставляет за  собой право 
отказать как в  гарантийном, так и  дополнительном сервисном 
обслуживании изделия в  случае несоблюдения изложенных 
ниже условий.

Условия гарантийного и  дополнительного 
сервисного обслуживания
Корпорация Haier устанавливает гарантийный срок 12 
месяцев со дня передачи товара потребителю и производит 
дополнительное сервисное обслуживание в  течение 36 
месяцев со дня передачи товара потребителю*. Во избежание 
возможных недоразумений, сохраняйте в  течение срока 
службы документы, прилагаемые к  изделию при его 
продаже (товарный чек, кассовый чек, эксплуатационная 
документация). Дополнительное сервисное обслуживание 
изделия — бесплатное для потребителя устранение 
недостатков изделия, возникших по  вине Изготовителя. 
Данная услуга оказывается только при предъявлении 
владельцем изделия товарного и  кассового чеков, иных 
документов, подтверждающих факт покупки изделия.
Гарантийное обслуживание производится исключительно 
Авторизованными cервисными центрами Haier. Полный 
список Авторизованных сервисных центров вы можете узнать 
в Информационном центре Haier по телефонам:
8-800-250-43-05 — для Потребителей из России (бесплатный 
звонок из регионов России)
8-10-800-2000-17-06 — для Потребителей из  Беларуси 
(бесплатный звонок из регионов Беларуси)
или на  сайте: www.haier-europe.com или сделав запрос 
по электронной почте: help@haieronline.ru.
Данные Авторизованных сервисных центров могут быть 
изменены, за  справками обращайтесь в  Информационный 
центр Haier.

Гарантийное и  дополнительное сервисное 
обслуживание не  распространяется на  изделия, 
недостатки которых возникли вследствие:
— �нарушения потребителем условий и правил эксплуатации, 

хранения и/или транспортировки товара;

— �неправильной установки и/или подключения изделия;
— �нарушения технологии работ с  холодильным контуром 

и  электрическими подключениями, как и  привлечение 
к  монтажу Изделия лиц, не  имеющих соответствующей 
квалификации, подтвержденной документально;

— �отсутствия своевременного технического 
обслуживания Изделия в  том случае, если 
этого требует эксплуатационная документация; 
— �избыточного или недостаточного давления 

в водопроводной сети;
— �применения моющих средств, несоответствующих данному 

типу изделия, а  также превышения рекомендуемой 
дозировки моющих средств;

— �использования изделия в  целях, для которых оно 
не предназначено;

— �действий третьих лиц: ремонт или внесение 
несанкционированных изготовителем конструктивных или 
схемотехнических изменений неуполномоченными лицами;

— �отклонений от стандартов и норм питающих сетей;
— �действия непреодолимой силы (стихия, пожар, молния т. 

п.);
— �несчастных случаев, умышленных или неосторожных 

действий потребителя или третьих лиц;
— �если обнаружены повреждения, вызванные попаданием 

внутрь изделия посторонних предметов, веществ, 
жидкостей, насекомых, продуктов жизнедеятельности 
насекомых;

— �срабатывание термозащиты в  следствии включения 
не  заполненного/не полностью заполненного водой бака 
водонагревателя.

Гарантийное и  дополнительное сервисное 
обслуживание не  распространяется 
на следующие виды работ:
— �установка и подключение изделия на месте эксплуатации;
— �инструктаж и  консультирование потребителя 

по использованию изделия;
— �очистка изделия снаружи либо изнутри.

Гарантийному и  дополнительному сервисному 
обслуживанию не подлежат нижеперечисленные 
расходные материалы и аксессуары:
— �фильтры для кондиционеров;
— �фильтры, шланги для подвода /слива воды для стиральных 

и посудомоечных машин;
— �шланги, трубки, щетки, насадки, пылесборники, фильтры 

для пылесосов;
— �тарелки, вертелы, решетки, блюдца и  подставки для 

микроволновых печей;
— �фильтры, поглотители запахов, лампочки, полки, ящики, 

подставки и  другие емкости для хранения продуктов 
в холодильниках;

— �пульты управления, аккумуляторные батареи, элементы 
питания, внешние блоки питания и зарядные устройства;

— �документация, прилагаемая к изделию.

Периодическое обслуживание изделия (замена фильтров и т. 
д.) производится по желанию потребителя за дополнительную 
плату. 
Важно! Отсутствие на  приборе серийного номера делает 
невозможной для Изготовителя идентификацию прибора 
и, как следствие, его гарантийное обслуживание. Запрещается 
удалять с  прибора заводские идентифицирующие таблички. 
Повреждение или отсутствие заводских табличек может стать 
причиной отказа выполнения гарантийных обязательств.
* �дополнительное сервисное обслуживание 

не  распространяется на  электрические водонагреватели, 
микроволновые печи, холодильники моделей HRB-331, 
морозильники, газовые плиты, пылесосы, пылесосы-роботы, 
телевизоры, приставки телевизионные, планшетные 
компьютеры, ноутбуки, мобильные телефоны, гироскутеры.
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Технические характеристики

Товарный знак Haier
Идентификатор модели HDB4 H7A2TBEX-RU
Номинальная загрузка (кг) 7

Вид сушильной машины барабанного типа Конденсатор  
(тепловой насос)

Класс энергоэффективности A++
Взвешенное годовое энергопотребление (AE, кВт·ч/год) 212
Сушильная машина барабанного типа с автоматическим 
управлением или без него

с автоматическим 
управлением

Потребление электроэнергии при сушке в стандартной 
программе «Эко Хлопок» при полной загрузке (кВт·ч/цикл) 1,80

Потребление электроэнергии при сушке в стандартной 
программе «Эко Хлопок»3) при частичной загрузке (кВт·ч/цикл) 0,90

Потребляемая мощность в выключенном состоянии (Вт) 0,4
Потребляемая мощность в режиме ожидания (Вт) 0,75
Продолжительность режима ожидания (мин) 5
Стандартная программа сушки Эко Хлопок
Взвешенное время стандартной программы сушки при полной 
и частичной загрузке (мин.) 170

Длительность стандартной программы «Эко Хлопок» при 
максимальной загрузке (мин) 230

Длительность стандартной программы «Эко Хлопок» при 
частичной загрузке (мин) 125

Класс эффективности конденсации B
Взвешенная эффективность конденсации для стандартной 
программы «Эко Хлопок» при полной и частичной загрузке (%) 84

Средняя эффективность конденсации для стандартной 
программы «Эко Хлопок» при полной загрузке 84

Средняя эффективность конденсации для стандартной 
программы «Эко Хлопок» при частичной загрузке 84

Взвешенный уровень звуковой мощности для стандартной 
программы «Эко Хлопок» при полной загрузке (дБ) 67

Встраиваемая или отдельно стоящая встроенная
Номинальное напряжение (В~ / Гц) 220-240 / 50 
Номинальный ток (А) 6
Номинальная мощность (Вт) 900
Размеры в упаковке, В*Г*Ш (мм) 890*525*650
Размеры изделия, В*Г*Ш (мм) 850*465*596
Масса брутто (кг) 39
Масса нетто (кг) 37,5
Хладагент (тип / масса, гр.) R290 / 0,15



Ілдіреміз. Ол сізге көптеген жылдар бойы 
мінсіз қызмет ететін болады – өйткені біз 
оны өмірді жеңілдетуге көмектесетін және 
қарапайым аспаптарда табылмайтын 
функцияларды жүзеге асыратын 
инновациялық технологияларды көмекке 
шақыра отырып жасадық. Саудаңыздан 
барынша пайда алу үшін бірнеше 
минутыңызды оқуға жұмсаңыз.

Жұмысты бастамас бұрын 
нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз, 
жұмыс кезінде осы сипаттамада 
баяндалған нұсқауларды орындаңыз. 
Пайдалану жөніндегі нұсқаулықта жақсы 
нәтижелерге қол жеткізуді қоса алғанда 
қауіпсіз жұмыс, орнату, қызмет көрсету 
жөніндегі нұсқаулықтар бар. Машинаның 
құжаттамасын болашақта пайдалану 
немесе жаңа иесіне беру үшін қауіпсіз 
жерде сақтаңыз.
Машинаны алған кезде келесі 
позициялардың болуын тексеріңіз:
● �Пайдалану жөніндегі нұсқаулық
● �Энергия тиімділігі класын көрсететін 

жапсырма
Тасымалдау кезінде машинаның 
зақымдалмағанына көз жеткізіңіз. 
Егер зақымданулар бар болса, 
клиенттерге қызмет көрсету орталығына 
хабарласыңыз. Жоғарыда аталған 
шарттарды сақтамау аспаптың 
қауіпсіздігіне қауіп төндіруі мүмкін. Егер 
мәселе машинаны дұрыс пайдаланбаудан 
немесе дұрыс орнатпаудан туындаса, 
сервистік қызметке жүгіну ақылы 
болуы мүмкін. Қызметке жүгінген кезде 
қолыңызда «сериялық нөмір» деп 
аталатын бірегей 20 таңбалы код болуы 
керек. Бұл ашық есіктің ішкі бетінен 
табуға болатын жапсырмада басылған 
сіздің бұйымыңыздың бірегей нөмірі. 

Қоршаған орта жағдайлары
Бұл электр аспабы Электрлік 
және электрондық жабдық 
қалдықтарына (ЭЭЖҚ) 
қатысты Еуропалық 2012/19/
EU директивасына сәйкес 
таңбаланған.

ЭЭЖҚ құрамында ластаушы заттар да 
(қоршаған ортаға теріс әсер етуі мүмкін), 
сондай-ақ қайта пайдалануға болатын 
компоненттер де бар. ЭЭЖҚ табиғатты 
ластайтын барлық заттарды дұрыс 
жою және кәдеге жарату үшін және 
қайта пайдалануға жарамжы барлық 
материалдарды қалпына келтіру мен 
қайта пайдалану үшін міндетті түрде 
арнайы өңдеуден өткізілуі тиіс. Адамдар 
қоршаған ортаны ЭЭЖҚ-ның зиянды 
әсерінен қорғауда маңызды рөл атқара 
алады; ол үшін бірнеше негізгі ережелерді 
сақтау керек: 
● �ЭЭЖҚ кәдімгі тұрмыстық қалдықтар 

ретінде кәдеге жаратылмауы тиіс;
● �ЭЭЖҚ муниципалды билік немесе 

тіркелген компаниялар басқаратын 
тиісті жинау пункттеріне жіберілуі керек. 
Кейбір елдерде ірі габаритті ЭЭЖҚ үшін 
оларды үйде жинау ұйымдастырылуы 
мүмкін.

Кейбір елдерде, егер сіз жаңа электр 
аспабын сатып алсаңыз, дүкенге ескісін 
қайтара аласыз, оны ұқсас жаңа жабдық 
сатып алынған жағдайда дүкен тегін 
(бірге бір) қабылдауы керек. 
Ескі кептіргіш машинаны кәдеге жарату 
кезінде қауіпсіздікті қамтамасыз ету 
үшін ашаны розеткадан суырыңыз, қуат 
көзі кабелін кесіңіз және оны ашамен 
бірге жойыңыз. Балаларды машинаға 
жібермеңіз, машинаның есігінің ілмектерін 
және есік құлпын жойыңыз.

Мазмұны
1.	 ЖАЛПЫ ҚАУІПСІЗДІК ЕРЕЖЕЛЕРІ
2.	 ЖИҺАЗ ЕСІГІН ОРНАТУ
3.	 СУҒА АРНАЛҒАН КОНТЕЙНЕРЛЕР
4.	 ЕСІК ЖӘНЕ СҮЗГІЛЕР
5.	 ПРАКТИКАЛЫҚ КЕҢЕСТЕР
6.	 ПАЙДАЛАНУШЫНЫҢ ҚЫСҚАША 

НҰСҚАУЛЫҒЫ
7.	 БАСҚАРУ ОРГАНДАРЫ ЖӘНЕ 

БАҒДАРЛАМАЛАР
8.	 АҚАУЛЫҚТАРДЫ ЖОЮ
9.	 КЛИЕНТТЕРГЕ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ
10.	 КЕПІЛДІК ШАРТТАРЫ
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1.	�ЖАЛПЫ ҚАУІПСІЗДІК 
ЕРЕЖЕЛЕРІ

● �Бұл электр аспабы тұрмыстық 
және соған ұқсас қолданысқа 
арналған, мысалы:
− �Дүкендердегі, кеңселердегі 

қызметкерлерге арналған 
асүй үй-жайлары және басқа 
да жұмыс үй-жайлары;

− �Қала сыртындағы үйлер;
− �Клиенттердің қонақ үйлерде, 

мотельдерде, басқа тұрғын 
үй-жайларда пайдалануы;

− �«Төсек және таңғы ас» типті 
қонақ үйлерде.

Бұл электр аспабын тұрмыстан тыс 
қолдану үшін пайдалануға, мысалы, 
мамандардың немесе оқытылған 
пайдаланушылардың қатысуымен 
коммерциялық қолдану үшін 
пайдалануға тыйым салынады. Бұл 
электр аспабын үйден тыс қолдану 
үшін пайдалану электр аспабының 
қызмет мерзімінің азаюына, 
сондай-ақ өндірушінің кепілдігінің 
жойылуына әкелуі мүмкін. 
Өндіруші электр аспабының үйден 
немесе тұрмыстан тыс (тіпті егер 
ол тұрғын үйде немесе тұрмыстық 
үй-жайда орнатылған болса да) 
қолдану үшін пайдаланылуына 
байланысты электр аспабының кез 
келген зақымдануы немесе басқа 
да зақымданулар не болмаса 
шығындар үшін заңда көзделген 
жауаптылыққа ие болмайды.

Бұл электр аспабын 8 жастан асқан 
балалар және физикалық немесе 
ақыл-ой қабілеттері бұзылған 
адамдар, сондай-ақ жеткілікті 
тәжірибесі мен білімі жоқ адамдар, 
егер олардың іс-әрекеттерін 
жауапты адам бақыласа немесе 
осы адамдар электр аспабын 
қауіпсіз пайдалануға қатысты 
нұсқау алған болса және оның 
жұмысына байланысты қауіптерді 
түсінетін болса, пайдалана алады. 
Балаларға электр аспабымен 
ойнауға рұқсат бермеңіз. Тазалау 
мен қызмет көрсетуді балалар 
ересектердің бақылауынсыз 
орындамауы керек.

● �Балалардың электр аспабымен 
ойнамауын қадағалаңыз.

● �3 жасқа дейінгі балалар 
машинаның жанында болмауы 
керек немесе ересектердің 
үнемі бақылауында болуы 
керек.

 ЕСКЕРТУ
Дұрыс пайдаланбаған 
жағдайда өрт қаупі туындауы 
мүмкін.
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● �Бұл машина тек тұрмыста 
пайдалануға арналған, яғни 
үйдегі заттар мен киімдерді 
кептіруге арналған.

● �Аспапты пайдаланбас бұрын, 
орнату және пайдалану 
жөніндегі нұсқауларды толық 
көлемде түсінгеніңізге көз 
жеткізіңіз.

● �Машинаны дымқыл қолмен 
немесе дымқыл еденде тұрып 
ұстамаңыз.

● �Машинаны жүктеген 
кезде есігіне шынтақпен 
сүйенбеңіз, машинаны есігінен 
ұстап көтермеңіз немесе 
жылжытпаңыз.

● �Ақаулы машинамен жұмыс 
жасамаңыз.

● �Егер жуу үшін өнеркәсіптік 
химиялық заттар қолданылса, 
кептіргіш машинаны 
пайдалануға рұқсат етілмейді.

 ЕСКЕРТУ
Талшықтар мен түктерді 
ұстау үшін сүзгі дұрыс 
орнатылмаған немесе 
зақымдалған кезде машинаны 
қоспаңыз; бұл сүзілген 
материалдың өртенуіне 
әкелуі мүмкін. 

● �Машинаның сыртқы жағындағы 
үй-жайдың еденінде талшықтар 
мен түктердің жиналуына 
жол бермеңіз. Талшықтар 
айналмалы атанақтың 
айналасында жиналмауы керек.

 ЕСКЕРТУ
«Ескерту: Ыстық бет» 

белгісі орналасқан жерде 
машина жұмыс істеп тұрғанда 
бетінің температурасы 
60°С-ден жоғары болуы 
мүмкін. 

● �Аспапты тазаламас бұрын, 
ашаны міндетті түрде электр 
желісінен ажыратыңыз.

● �Атанақ ішіндегі температура 
өте жоғары болуы мүмкін. Кірді 
шығармас бұрын, міндетті түрде 
салқындау кезеңінің аяқталуын 
күту керек.

● �Кептіргіш машинаның жұмыс 
циклі температураның 
жоғарылауына байланысты 
кірдің зақымдалуын болдырмау 
үшін жылыту (салқындату циклі) 
өшірілген кезде аяқталады.

 ЕСКЕРТУ
Жылу тез таралуы үшін кір тез 
шығарылатын жағдайларды 
қоспағанда, кептіру циклі 
аяқталғанға дейін машинаны 
ешқашан тоқтатпаңыз. 
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 ЕСКЕРТУ
Тасымалдау процесінде 
кептіргіш машинаның тік 
тұрғанына көз жеткізіңіз. 
Қажет болған жағдайда, сіз 
тек көрсетілген бағытқа 
қисайта аласыз: 

басқа жағына, май 
компрессорға қайта ағып 
кетуі үшін оны қоспас бұрын 
кем дегенде 4 сағат күтіңіз. 
Әйтпесе, бұл компрессордың 
зақымдалуына әкелуі мүмкін.

Мазмұны
● �Бұйымды төмен температуралы 

үй-жайда немесе қату қаупі 
бар үй-жайда орнатпаңыз. Қату 
нүктеіне жақын температурада 
бұйым дұрыс жұмыс істемеуі 
мүмкін: гидравликалық 
контурдағы (клапандар, 
құбыршектер, сорғылар) 
су қатып қалған жағдайда 
зақымдану қаупі бар. Машина 
үй-жайдың +5°C-ден +35°C-
ге дейін температурасында 
тиімдірек жұмыс істейді. Суықта 
жұмыс істегенде (+2°C-ден 

+5°C-ге дейін) конденсат 
пайда болуы және еденде 
су тамшылары пайда болуы 
мүмкін екенін ескеріңіз.

● �ЕШҚАНДАЙ ЖАҒДАЙДА 
кептіргіш машинаны 
перделердің жанына қоймаңыз.

● �Кептіргіш машина құлпы бар 
есіктің жанына, жылжымалы 
есікпен немесе ілмектері 
машинаның бүйірінде 
орналасқан есіктің жанына 
орнатылмауы керек, осылайша 
Кептіргіш машина есігінің толық 
ашылуы шектеледі.

● �Пайдаланушылардың қауіпсіздігіне 
кепілдік беру үшін аспапты дұрыс 
орнату керек. Орнатуға қатысты 
қандай да бір күмәндар туындаса, 
кеңес алу үшін сервистік қызметке 
хабарласыңыз.

● �Машинаны орнатқан кезде 
аяқтарының биіктігін реттеу 
арқылы оның деңгейін теңестіру 
қажет.

Электрлік қосылымдар және 
қауіпсіздік ережелері

● �Техникалық сипаттамалары 
(қуат көзі кернеуі және 
тұтынылатын қуат) бұйымның 
паспорттық тақтайшасында 
көрсетілген.
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● �Электр жүйесінің жерге 
тұйықталуын қолданыстағы 
ережелерге сәйкестігін, сондай-
ақ (электр) розетканың құрылғы 
ашасының түріне сәйкес 
келетіндігін тексеру қажет. 
Әйтпесе, білікті маманның 
көмегіне жүгініңіз.

 ЕСКЕРТУ
Аспаптың қуат көзін сөндіргіші 
бар сыртқы құрылғы арқылы, 
мысалы, таймер арқылы 
қосуға немесе коммуналдық 
кәсіпорын үнемі қосып, 
өшіретін желіге қосуға тыйым 
салынады. 

● �Ауыстырғыштарды, бірнеше  
розеткалары бар 
жалғастырғыштар мен 
ұзартқыштарды қолданбаңыз.

● �Машинаны орнатқаннан кейін 
розеткадан ажырату үшін 
штепсельдік аша қолжетімді 
болуы керек.

● �Орнату аяқталғаннан кейін 
ғана машинаны электр қуат көзі 
желісіне қосуға және ажыратуға 
болады.

● �Қуат көзі кабелі зақымданған 
кезде ықтимал қауіптілікті 
болдырмау үшін оны 
ауыстыруды өндіруші, оның 
сервистік өкілі немесе осындай 
біліктілігі бар адамдар жүзеге 
асыруы тиіс.

Желдету
● �Кептіру машинасы 

орналастырылған бөлме 
әртүрлі отынды пайдаланатын 
аспаптардан немесе машина 
жұмыс істеп тұрғанда бөлмеге 
кіруі мүмкін ашық оттан жанғыш 
газдардың түсуін болдырмау 
үшін жақсы желдетілуі тиіс. 

● �Машинаны артқы жағымен 
қабырғаға немесе тік бетке 
жақын орнатуға жол берілмейді.

● �Машина мен қандай да бір 
заттардың арасында кемінде 
12 мм бос орын болуы керек. 
Ауаны алу және шығару 
үшін кедергілердің жоқтығын 
қамтамасыз ету қажет.

● �Кілемдер немесе алашалар 
негізді немесе кез келген 
желдеткіш саңылауларды 
жаппайтынына көз жеткізіңіз.

● �Кірдің машинаның артына 
түсіп кетуіне және осы жерде 
жиналуына жол бермеңіз, 
себебі бұл ауаның кіруіне және 
шығуына кедергі келтіруі мүмкін.

● �Газдың немесе басқа отынның 
жану өнімдерін шығару үшін 
пайдаланылатын құбырға ауа 
жіберуге болмайды.
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● �Шаң мен мата талшықтарының 
жиналуын болдырмау үшін 
кептіргіш машинаны ауа 
ағынының кедергілеріне үнемі 
тексеріп отырыңыз.

● �Сүзгі-ұстағышты машинаны 
қолданғаннан кейін жиі 
тексеріп отыру керек және оны 
қажетболған жағдайда тазалау 
керек.

* �Ауа шығатын саңылау (үлгіге 
байланысты).

Жуылған кір
● �Ептірілетін бұйымдардың 

жарамдылығы жөніндегі 
нұсқауларды бұйымның 
ақпараттық жапсырмаларынан 
табуға болады.

● �Мата жұмсартқыштар немесе 
ұқсас құрамдар оларды қолдану 
жөніндегі нұсқаулыққа сәйкес 
қолданылуы керек.

● �Жуылмаған (лас) кірді кептіргіш 
машинада кептірмеңіз.

● �Маш инада кептірмес бұрын, кірді 
центрифугаға сығып немесе 
қолмен сығып алу керек.

● �Кептіргіш машинаға су тамшылап 
тұрған кірді салмаңыз.

 ЕСКЕРТУ
Поролон түріндегі материал 
белгілі бір қыздыру 
жағдайларында ерікті түрде 
тұтануы мүмкін. Поролоннан 
жасалған бұйымдарды 
(латексті көбік резеңке), душқа 
арналған қалпақшаларды, 
су өткізбейтін тоқыма 
бұйымдарын, резеңке негізді 
бұйымдар мен киімдерді, 
көбік резеңке төсемдері 
бар жастықтарды кептіргіш 
машинада кептіруге ЖОЛ 
БЕРІЛМЕЙДІ.

 ЕСКЕРТУ
Құрғақ химиялық тазалаумен 
өңделген кірді машинада 
кептірмеңіз. 

● �Машинаға шыны талшықтан 
жасалған перделерді салмаңыз. 
Киімге тиген кезде шыны талшық 
тітіркенуді тудыруы мүмкін.

● �Аспаздық май, ацетон, алкоголь, 
бензин, керосин, дақтарды кетіруге 
арналған сұйықтықтар, скипидар, 
балауыз және балауызды кетіруге 
арналған заттардың дақтары 
бар кірді машинада кептірмес 
бұрын жуғыш заттың қосымша 
мөлшерімен ыстық суда жуып 
кетіріп алу керек.
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● �Қалталарыңыздан оттықтар 
мен сіріңкелер сияқты барлық 
заттарды шығарыңыз.

● �Қалталарыңызда оттықтар мен 
сіріңкелерді қалдырмаңыз, 
машинаның жанында ЕШҚАШАН 

жанғыш сұйықтықтарды 
пайдаланбаңыз.

● �Кептіру кезінде кірдің 
максималды жүктемесі: 
знергия тиімділігі жапсырмасын 
қараңыз.
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 ЕСКЕРТУ
Өрт қаупі/ жанғыш 
материалдар.

● �Аспапта R290 - жанғыш болып 
табылатын экологиялық қауіпсіз 
салқындатқыш газ. Құрылғының 
жанында ашық жалын мен 
тұтану көздерін пайдаланбаңыз.

● �Аспапта көрінетін зақымданулар 
жоқ екенін тексеріңіз. 
Зақымдалған аспапты 
пайдалануға тыйым салынады.

● �Егер сізде қандай да 
бір проблемалар болса, 
мамандандырылған дилерге 
немесе біздің клиенттерді 
қолдау орталықтарымыздың 
біріне хабарласыңыз.

ЕСКЕРТУ 
Аспаптағы саңылаулар мен 
аспап орнатылатын бөлімдегі 
саңылаулардың (кіріктірілген 
үлгілер үшін) жабылмағанына 
көз жеткізіңіз. 

ЕСКЕРТУ 
Салқындату контурына зақым 
келтірмеңіз.

● �Аспапқа барлық жөндеу 
жұмыстарын немесе араласуды 
тек авторландырылған сервистік 
қызмет жүргізуі керек.

● �Аспапты дұрыс кәдеге жаратпау 
өртке немесе улануға әкелуі 
мүмкін.

● �Аспапты тиісті түрде кәдеге 
жаратыңыз және салқындатқыш 
сұйықтықтың айналым 
түтіктеріне зақым келтірмеңіз.
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2.	�ЖИҺАЗ ЕСІГІН ОРНАТУ
● �Кептіргіш машинаның биіктігін 

реттеңіз 4 реттелетін аяқ 
кептіргіш машинаның биіктігін 
максимум 827 мм-ден 847 мм-ге 
дейін реттеуге мүмкіндік береді. 
Биіктікті реттеу үшін реттелетін 
аяқтарды бұраңыз, машинаның 
көлденең қойылғанына 
көз жеткізіңіз (1-сурет). 
Ескерту. Кептіргіш машинаны 
жиһаздың бетінен кемінде 
5 мм қалдырып, ол еңкейіп 
қалмас үшін ең жоғары биіктікке 
орнатуды ұсынамыз.

● �Ілмектерді бекітпес бұрын, асүй 
жиһазының алдыңғы жағынан 
кептіру машинасының тереңдігін 
қорғаныс тақтайшасының 
тереңдігіне сәйкес анықтау 
(суретті қараңыз) және 
дұрыс орнату опциясын 
таңдау керек (2-сурет). 
1-нұсқа Кептіргіш машина 
ернеулігінің орналасқан жері 
жиһаздың алдыңғы бетінен 
54 мм-ден аз қашықтықта 
орналасқан.

● �Үлгіні жиһаз есігінің артқы 
жағына қойыңыз. Сіздің 
қалауыңызға байланысты 
ілмектер мен жабу магнитін оңға 
немесе солға орнатуға болады. 
Бұрамашегелердің астындағы 
саңылауларды белгілеңіз, 
содан кейін осы жерлерде 
саңылауларды бұрғылаңыз 
(3-сурет).

МАКС. 20 мм

= 54 мм

> 54 мм

1-нұсқа

2-нұсқа

Ескерту. Бұл қашықтық 
асүй жиһазының 
қорғаныс тақтайшасының 
қалыңдығын ескермейді. 
Жиһаз есігін солға 
ашылатындай етіп орнатуды 
ұсынамыз – кептіргіш 
машина есігімен бірдей 
бағытта. 
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● �Ілмектерді қажетті жерлерге 
(есікке) (А) жиынтығына кіретін 
4 бұрамашегемен бекітіңіз 
(4-сурет).

● �Магнитті (B) бұрамашеге (С) 
көмегімен бекітіңіз (4-сурет).

● �Қалауыңызға байланысты 
пластинканы (D) оң немесе сол 
жағына орнатыңыз (5-сурет).

● �Пластик төсенішті (E) 
пластинканың астына 
орнатыңыз және оны 
бұрамашеге (F) көмегімен 
бекітіңіз (5-сурет).

● �Қақпақты (G) кигізіңіз және	
төменгі жайғасымда бекітіңіз 
(5-сурет).

● �Жиһаз есігін кептіргіш 
машинаның алдыңғы жағына 
ілмектердің көмегімен 
орнатыңыз. Ілмектердің 
астына тірегіштерді орнатыңыз 
(I) (6-сурет) және қажетті 
жерінен бұрамашегелердің (H) 
көмегімен бекітіңіз.

● �Кептіргіш машинаны сұлбада 
көрсетілген өлшемдермен 
саңылауға итеріңіз (7-сурет).

Мин.

М
ин

.

М
ин

.
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2-нұсқа 
Ернеуліктің орналасуы жиһаз-
дың алдыңғы бетінен 55 мм-
ден астам қашықтықта орна-
ласқан. Ескерту. Жиынтыққа 
келесі компоненттер кірмейді:
- �ілмектер
- �кронштейндер
- �есік бекіткіш
●�Алдымен кептіргіш машинаны 

сұлбада көрсетілген өлшемдер-
мен саңылауға итеріңіз (7-сурет).  
Ескерту. Жиһазға ілмектерді 
бекіткеннен кейін кептіргіш ма-
шинаны итеру және сырғыту 
мүмкін болмайды.

●�Есікті жиһазға стандартты ілмек-
тер мен кронштейндердің көме-
гімен бекітіңіз (жеткізу жиын-
тығына кірмейді) және есікті 
стандартты бекіткіш көмегімен 
бекітіңіз (жеткізу жиынтығына 
кірмейді)(8-сурет).

Төменгі ілмекті алып 
тастауды жеңілдету үшін оны 
қорғаныс тақтайшасынан 40 мм 
жоғары орналастыруға назар 
аударыңыз (9-сурет). 

●�Енді ілмектерді жиһаз есігіне 
бекітуге болады. 

�●�Кептіргіш машинаның алдыңғы 
панеліндегі саңылауларды төрт 
монтаждық бітеуіштерімен (G) 
жабыңыз.

ЖАЛПЫ НҰСҚАУЛАР
●�Егер кептіргіш машина мен жиһаз 

беті арасындағы қашықтық 10 
мм-ден асса, машинаның ықти-
мал қисаюына жол бермеу үшін 
жиһаздың бүйір қабырғала-
рына 2 металл бұрышты (K) 
бекітіңіз (10-сурет).

м
м

м
м
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●�Жиһаз ернеулігі кептіргіш 
машинаның алдыңғы жағымен 
өте алады, бірақ оның биіктігі 
алдыңғы қорғаныс тақтайшасына 
байланысты болады. 
Үлгінің өлшемдеріне 
байланысты ернеулікте 
желдеткіш саңылаулар болуы 
керек (мин.тесік өлшемі/
диаметрі 127 мм). Егер ернеулік 
толық өлшемді саңылау үшін 
жеткіліксіз болса, тесіктің бір 
бөлігін ғана кесіңіз.

●�Үлгіні ернеуліктің артқы 
жағына орналастырыңыз. 
Бұрамшегелердің астындағы 
саңылауларды белгілеңіз, 
содан кейін осы жерлерде 
саңылауларды бұрғылаңыз 
(11-сурет).

●�Ернеулікті жиынтыққа 
кіретін 6 бұрамашегемен (J) 
қорғағыш тақтайшаға бекітіңіз.   
Ескерту. Бұл қорғаныс 
тақтаушасының кейбір 
түрлерімен ғана мүмкін (мысалы, 
ағаштан немесе пластиктен). 
Мұны асүй жиһазын жеткізушіден 
нақтылауды ұсынамыз.

●�Қорғаныс тақтайшасын кептіргіш 
машинаға бекітіңіз.

●�Толық өлшемді есікті пайдалану 
жағдайында, оның қорғаныс 
саңылауында ойыққа қарама-
қарсы кемінде Ø 127 мм саңылау 
болуы керек (12-сурет).

Жиһаз есігінде/ ернеулікте 
ауа айналымы үшін желдеткіш 
саңылау болмаса, біз машинаның 
қалыпты жұмысына кепілдік бере 
алмаймыз.  

Жиһаз есігінде/ ернеулікте 
ауа айналымы үшін желдеткіш 
саңылау болмаса, біз машинаның 
қалыпты жұмысына кепілдік бере 
алмаймыз.  

мм

мм

м
м

мм

Мин. Ø 270 мм

Мин. Ø 270 мм
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3.	�СУҒА АРНАЛҒАН 
КОНТЕЙНЕРЛЕР

● �Кептіру циклінде кірден алынған 
су контейнерге жиналады.  
Контейнер толған кезде жарық 
индикаторы немесе кейбір үлгілерде 
дисплейдегі хабарлама оны МІНДЕТТІ 
ТҮРДЕ босату керектігін көрсетеді 
(дегенмен, әр кептіру циклінен кейін 
контейнерді босатуды ұсынамыз). 

Жаңа машинаның алғашқы бірнеше 
жұмыс циклінде өте аз мөлшерде 
су жиналады, өйткені алдымен ішкі 
сұйыққойма толтырылады. 

Контейнерді есіктен шығару 
1. 	�Суы бар контейнерді тұтқасынан (А) 

ұстап абайлап тартыңыз. Сумен 
толтырылған оның салмағы 
шамамен 6 кг.

2. 	�Суды шүмегі арқылы ағызу 
үшін контейнерді еңкейтіңіз (B). 
Босатқаннан кейін контейнерді 
көрсетілгендей орнына қойыңыз; (C) 
алдымен контейнерді оның төменгі 
жағымен (1) көрсетілгендей етіп 
орнына қойыңыз, содан кейін жоғарғы 
жағын (2) ақырын салыңыз.

3. 	�Циклды жалғастыру үшін 
бағдарламаны іске қосу түймесін 
басыңыз.
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4.	ЕСІК ЖӘНЕ СҮЗГІЛЕР

Есік

● �Тұтқаны тарту арқылы есікті ашыңыз.

● �Машинаны қайта іске қосу үшін 
есікті жауып, бағдарламаны іске қосу 
батырмасын басыңыз.

 ЕСКЕРТУ
Кептіргіш жұмыс істеп тұрған кезде 
оның атанағы мен есігі өте ыстық 
болуы мүмкін.

 ЕСКЕРТУ
Егер сіз жұмыс кезінде есікті ашуға 
тырыссаңыз, салқындату циклі 
аяқталғанға дейін ыстық тұтқаға 
күюіңіз мүмкін. Кептіру циклі 
барысында суы бар сұйыққойманы 
босатқанда өте сақ болыңыз. 

 Сүзгілер 

Сүзгілердің бітелуі кептіру 
уақытының ұзаруына, 
зақымдалуына және кептіру 
шығындарының өсуіне әкелуі 
мүмкін. 

Кептіргіш машинаның тиімділігін 
сақтау үшін әр кептіру циклінің 
алдында сүзгілердің тазалығын 
тексеріңіз. 

 ЕСКЕРТУ
Сүзгісіз кептіргіш машинаны 
пайдаланбаңыз. 

Сүзгілерді тазалау индикаторы 

Сүзгілерді тазалау қажет болғанда 
жанады (есік сүзгісі және төменгі сүзгі). 

Негізгі сүзгіні, сондай-ақ машинаның 
түбінде орналасқан төменгі сүзгіні 
тексеріп, мұқият тазалаңыз. 

Егер кір кептірілмесе, сүзгілердің бітеліп 
қалмауын тексеріңіз. 

Егер сүзгілер су ағынының 
астында тазаланса, оларды 
кептіруді ұмытпаңыз. 

 ЕСКЕРТУ
Әр цикл алдында сүзгілерді 
тазалаңыз. 

1. 	�Сүзгіні жоғары қарай тартыңыз.

2. 	�Оны көрсетілгендей етіп ашыңыз.

3. 	�Саусақтарыңыздың ұшымен немесе 
жұмсақ щеткамен сүзгіні бітеп тастаған 
түктерді абайлап алыңыз.

4. 	�Сүзгінің жартысын қосып, оны орнына 
қойыңыз. 
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Конденсатор сүзгісін тазалау

1.	 �Қорғаныс қабатын алыңыз.

2.	 �Қысқыш иінтіректерді сағат тіліне 
қарсы бұрап, алдыңғы қақпақты 
тартыңыз.

3.	 �Сүзгі жақтауын абайлап алып тастаңыз 
және сүзгіні шаң мен талшықтан 
шүберекпен тазалаңыз. Сүзгіні 
тазалау үшін суды пайдаланбаңыз.

4.	 �Ысқышты абайлап алып тастаңыз 
және оны шаң мен түкті кетіру үшін 
жеткілікті қысымдағы су ағынымен 
шайыңыз.

5.	 �Алдыңғы қақпақты орнына қойыңыз, 
оның дұрыс орналасуына назар 
аударыңыз (көрсеткі көрсеткендей) 
және мықтап басыңыз. Қысқыш 
иінтіректерді сағат тілімен бұрап 
бекітіңіз.

6.	 �Қорғаныс қабатын орнына қойыңыз.
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5.	�ПРАКТИКАЛЫҚ 
КЕҢЕСТЕР

Атанақты кептіргішті бірінші рет қолданар 
алдында:

● �Осы нұсқаулықты мұқият оқып 
шығыңыз.

● �Атанақ ішіндегі барлық заттарды 
шығарыңыз.

● �Тасымалдау кезінде шөгуі мүмкін шаңды 
кетіру үшін атанақтың ішкі бетін және 
есікті дымқыл шүберекпен сүртіңіз.

Киім дайындау

Кептіргіңіз келетін киімнің әрбір 
бұйымдағы күтім жөніндегі белгілерге 
сәйкес атанақты кептіргіште кептіруге 
жарамды екеніне көз жеткізіңіз. Барлық 
сыдырмалардың жабылғанын және 
қалталардың бос екеніне көз жеткізіңіз. 
Бұйымдарды теріс айналдырыңыз. 
Киімдер шатаспауы үшін оларды атанақта 
еркін болатындай етіп салыңыз. 

Атанақты кептіргіште 
кептірмеңіз

Жібек, нейлон шұлықтары, нәзік кесте, 
металл әшекейлері бар маталар, ПВХ 
немесе былғарыдан жасалған киімдер. 

 ЕСКЕРТУ
Химиялық тазалауға арналған 
сұйықтықпен өңделген 
бұйымдарды немесе резеңке 
киімді (өрт немесе жарылыс қаупі) 
кептірмеңіз. 

Соңғы 15 минут ішінде кір әрқашан 
суық ауамен үрленеді. 

Электр энергиясын үнемдеу

Атанақты кептіргішке тек мұқият сығылған 
немесе орталықтан тепкіш кептіргіште 
кептірілген кірді салыңыз. Кір неғұрлым 
құрғақ болса, кептіру кезеңі соғұрлым 
қысқа болады, бұл электр энергиясын 
үнемдеуге мүмкіндік береді. 

ӘРҚАШАН 
● �Әр кептіру циклінің алдында сүзгінің 

тазалығын тексеріңіз.

ЕШҚАШАН
● �Атанақты кептіргішке өте дымқыл кірді 

салмаңыз – бұл оны зақымдауы мүмкін.

Жүктелетін кірлерді келесідей 
сұрыптаңыз

● �Күтім таңбаларына сәйкес

Таңбалар жағадағы немесе ішкі 
тігістердегі жапсырмаларда болады: 

	� Атанақты кептіргіште кептіру. 

	� Атанақты кептіргіште жоғары 
температурада кептіру. 

	� Атанақты кептіргіште тек төмен 
температурада кептіру. 

	� Атанақты кептіргіште кептіруге 
болмайды.

Егер бұйымда күтім жөніндегі нұсқаулығы 
бар жапсырма болмаса, онда ол атанақты 
кептіргіште кептіруге жарамсыз дегенді 
білдіреді.

● �Матаның көлемі мен қалыңдығы 
бойынша

Егер жүктелетін кірдің көлемі кептіргіш 
машинаның сыйымдылығынан асып 
кетсе, оны матаның қалыңдығына қарай 
сұрыптаңыз (мысалы, сүлгілерді жұқа іш 
киімнен бөліңіз).
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●�Матаның түрі бойынша

Мақта/зығыр:сүлгілер, мақта трикотаж, 
төсек-орын және ас жаулықтар.

Синтетика: блузкалар, жейделер, 
комбинезондар және т.б., полиэстерден 
немесе полиамидтен жасалған киімдер, 
сондай-ақ синтетика мен мақта қоспасы.

 ЕСКЕРТУ
Атанақты шамадан тыс жүктемеңіз: 
үлкен бұйымдардың дымқыл 
күйіндегі салмағы жүктелетін 
кірдің максималды рұқсат етілген 
салмағынан асады (мысалы: төсек 
қаптар, мамық көрпелер). 

Атанақты кептіргіште 
кептірмеңіз

● �Әр кептіру циклінен кейін сүзгіні 
тазалап, суға арналған сұйыққойманы 
босатыңыз.

● �Конденсаторды үнемі тазалаңыз.

● �Әр қолданғаннан кейін атанақтың ішін 
сүртіңіз және оны айналымдағы ауа 
кептіруі үшін есікті біраз уақыт ашық 
қалдырыңыз.

● �Машинаны және есікті сыртынан 
жұмсақ шүберекпен сүртіңіз.

● �Қажақ ысқыштарды немесе жуғыш 
заттарды ҚОЛДАНБАҢЫЗ.

● �Есіктің кептеліп қалуын немесе 
түктердің жиналуын болдырмау үшін 
әр кептіру циклінен кейін есіктің ішкі 
бетін және тығыздағышты дымқыл 
шүберекпен тазалаңыз.

 ЕСКЕРТУ
Атанақ, есік және жүктелген кірлер 
өте ыстық болуы мүмкін. 

 ЕСКЕРТУ
Құрылғыны тазаламас бұрын 
әрқашан оны сөндіріңіз және ашаны 
розеткадан ажыратыңыз. 

 ЕСКЕРТУ
Кептіргіш машинаның электрлік 
сипаттамаларын оның корпусының 
алдыңғы жағындағы паспорттық 
тақтайшадан табуға болады (есік 
ашық болғанда). 
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6.	�ПАЙДАЛАНУШЫНЫҢ 
ҚЫСҚАША 
НҰСҚАУЛЫҒЫ

1.	 �Есікті ашып, атанаққа кір салыңыз. 
Кірдің есіктің жабылуына кедергі 
келтірмеуін қадағалаңыз.

2.	 �Есікті ақырын жабыңыз, сарт еткен 
дыбыс естілгенше оны ақырын 
басыңыз.

3.	 �Қажетті кептіру бағдарламасын 
таңдау үшін бағдарламаларды таңдау 
қосқышын бұраңыз (бағдарламалар 
кестесін қараңыз).

4.	 �Бағдарламаны іске қосу батырмасын 
басыңыз. Кептіргіш машина автоматты 
түрде іске қосылады.

5.	 �Бағдарламаны орындау кезінде 
кірдің күйін тексеру үшін есікті 
ашқан жағдайда, есікті алдын-ала 
жауып, кептіруді жалғастыру үшін 
бағдарламаны іске қосуды қайталау 
қажет.

6.	 �Цикл аяқталғаннан кейін машина 
салқындату режиміне өтеді, киім 
салқындатылуы үшін суық ауа 
ағынында аударылады.

7.	 �Цикл аяқталғаннан кейін атанақ 
мыжылуды азайту үшін анда-санда 
айналады. Бұл машина өшірілгенге 
немесе есік ашылғанға дейін 
жалғасады.

Автоматты бағдарламалар 
орындалып жатқанда есікті 
ашпаңыз, себебі бұл дұрыс 
кептіруге кедергі келтіреді.

Техникалық деректер 

Тұтынылатын қуат/қуат көзі тогының 
сақтандырғышы, ампер/қуат көзі 
кернеуі: паспорттық тақтайшаны 
қараңыз.

7.	�БАСҚАРУ ОРГАНДАРЫ 
ЖӘНЕ БАҒДАРЛАМАЛАР

A	  �OFF (СӨНД.) күйі бар 
БАҒДАРЛАМАЛАРДЫ 
ТАҢДАУ ҚОСҚЫШЫ

В	  �СТАРТ/ПАУЗА батырмасы
C	  �БАСТАУДЫ КЕЙІНГЕ 

ҚАЛДЫРУ түймесі
D	  �I-TIME/ЖЫЛДАМ 

батырмасы
E	  �ЖАД батырмасы
F	  �КЕПТІРУ ДӘРЕЖЕСІ 

батырмасы
G	  �МЫЖЫЛУҒА ҚАРСЫ 

батырмасы
H	  �Дисплей
C+D	  �БҰҒАТТАУ
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 ЕСКЕРТУ
Қуат сымының ашасын электр 
розеткасына салған кезде 
батырмаларға қол тигізбеңіз, 
өйткені алғашқы бірнеше секунд 
ішінде машина жүйені калибрлейді: 
батырмларды түрту машинаның 
қалыпты жұмысын бұзады. Мұндай 
жағдайда қуат сымының ашасын 
розеткадан суырып, әрекетті 
қайталаңыз.

OFF (СӨНД.) күйі бар 
БАҒДАРЛАМАЛАРДЫ ТАҢДАУ 
ҚОСҚЫШЫ 

● �Бағдарламаларды таңдау қосқышының 
тұтқасын екі бағытта айналдыру 
арқылы қажетті кептіру бағдарламасын 
таңдауға болады.

● �Таңдалған баптауларды болдырмау 
немесе кептіргіш машинаны сөндіру 
үшін тұтқаны OFF (СӨНД.)күйіне 
бұраңыз (желілік сымды ажыратуды 
ұмытпаңыз).

Бірінші іске қосу

- Тілді таңдау
● �Қуат көзін қосып, машина қосылғаннан 

кейін қолжетімді тілдер тізімін көрсету 
үшін F немесе G батырмасын басыңыз. 
ENGLISH – әрқашан бірінші болып 
көрсетіледі.

● �СТАРТ/ПАУЗА батырмасын басу 
арқылы қажетті тілді таңдаңыз.

- Тілдің өзгеруі
Тілді өзгерту үшін F және G түймелерін 
бір уақытта басып, оларды шамамен 
5 секунд басып тұру керек. Экранда 
ENGLISH жазуы пайда болады және 
жаңа тілді таңдауға болады.

СТАРТ/ПАУЗА батырмасы

СТАРТ/ПАУЗА батырмасын баспас 
БҰРЫН есікті жабыңыз.

● �Таңдалған циклды берілген 
параметрлермен іске қосу үшін СТАРТ/
ПАУЗА батырмасын басыңыз. 
Бағдарламаны орындау кезінде 
экранда оның аяқталуына қалған уақыт 
көрсетіледі.

● �Сондай-ақ, егер таңдалған 
бағдарламаны өзгерту қажет болса, 
сәйкес опция батырмасын басыңыз, 
оның әдепкі параметрлерін өзгертіңіз 
және циклді бастау үшін СТАРТ/ПАУЗА 
батырмасын басыңыз.

Орнатылған бағдарламамен 
үйлесімді опцияларды ғана 
таңдауға болады.

● �Машинаны қосқаннан кейін 
бағдарламаны іске қосқанға дейін 
бірнеше секунд күту керек.

БАҒДАРЛАМАНЫҢ ҰЗАҚТЫҒЫ
● �Бағдарламаны таңдағаннан кейін 

экранда таңдалған опцияларға 
байланысты болуы мүмкін цикл 
ұзақтығы автоматты түрде көрсетіледі.

● �Бағдарлама іске қосылғаннан кейін 
экранда кептіру циклінің аяқталуына 
дейін қалған уақыт үздіксіз көрсетіледі.

● �Машина таңдалған бағдарламаның 
орындалуын аяқтауға дейін қалған 
уақытты стандартты жүктеме негізінде 
анықтайды және оны жүктелген кірдің 
ылғалдылық дәрежесіне қарай реттейді.

БАҒДАРЛАМАНЫҢ АЯҚТАЛУЫ
● �Бағдарламаны орындаудың соңында 

экранда «БАҒДАРЛАМАНЫҢ 
АЯҚТАЛУЫ» (немесе кейбір үлгілерде 
«End») хабарламасы көрсетіледі, содан 
кейін есікті ашуға болады.
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● �Цикл аяқталғаннан кейін бағдарлама 
қосқышын OFF (СӨНД.) күйіне бұру 
арқылы машинаны өшіріңіз.

Кептіру циклінің соңында 
жаңа циклды таңдамас бұрын 
бағдарламаларды таңдау 
қосқышын МІНДЕТТІ ТҮРДЕ OFF 
(СӨНД.) күйіне ауыстыру керек.

КІДІРТУ РЕЖИМІ 
● �СТАРТ/ПАУЗА түймесін басып, оны 

шамамен 2 секунд басып тұрыңыз 
(экранға шығарылған бағдарлама 
атауы және циклдің аяқталуына дейін 
қалған уақыт жыпылықтай бастайды, 
бұл машинаның кідіртілгенін көрсетеді).

● �Бағдарламаны тоқтатылған сәттен 
бастап қайта іске қосу үшін СТАРТ/
ПАУЗА түймесін қайтадан басыңыз.

ОРНАТЫЛҒАН БАҒДАРЛАМАНЫҢ 
КҮШІН ЖОЮ
● �Бағдарламаны болдырмау үшін 

бағдарлама қосқышын OFF (СӨНД.) 
күйіне бұраңыз.

Егер машина жұмыс істеп тұрған 
кезде электр қуатының бұзылысы 
орын алса, онда ол қалпына 
келтірілгеннен кейін, машинаның 
жұмысын СТАРТ/ПАУЗА түймесін 
басу арқылы қуат жоғалған фазаның 
басынан бастап жалғастыруға 
болады.

БАСТАУДЫ КЕЙІНГЕ ҚАЛДЫРУ 
түймесі 

● �Бұл батырма бағдарламаны іске қосу 
кідірісін 30 минуттан (кейбір үлгілерде 
1 сағат) 24 сағатқа дейін 30 минуттық 
(кейбір үлгілерде 1 сағат) аралықпен 
орнатуға мүмкіндік береді. Таңдалған 
кідіріс уақыты экранда көрсетіледі.

● �СТАРТ/ПАУЗА батырмасын басқаннан 
кейін көрсетілген уақыт минут сайын 
азаяды.

Егер сіз кешіктірілген іске қосуды 
орнатқаннан кейін кептіргіштің 
есігін ашып, жапсаңыз, кері 
санауды жалғастыру үшін осы 
батырманы қайтадан басыңыз. 

I-TIME/ЖЫЛДАМ батырмасы
● �Цикл іске қосылғаннан кейін оны ең 

көбі 3 минуттан кейін автоматтыдан 
бағдарламаланатынға ауыстыруға 
болады. 

● �Кезекпен басу уақытты 10 минуттық 
аралықпен арттырады. Осы таңдаудан 
кейін автоматты кептіру функцияларын 
қалпына келтіру үшін кептіргіш 
машинаны өшіру қажет болады.

● �Баптаулар сәйкес келмеген жағдайда 
барлық жарықдиодты индикаторлар 3 
рет жылдам жыпылықтайды.

● �Егер бағдарлама қосқышы жылдам 
бағдарламалар күйіне орнатылса, 
осы батырманы кезекпен басу цикл 
ұзақтығын орнатады: 30-45-59 минут.

ЖАД батырмасы 
Осы батырманы басу арқылы цикл 
опциялары сақталады. 

ЖАД: 
бағдарламаны және қажетті опцияларды 
таңдаңыз, содан кейін ЖАД батырмасын3 
секунд бойы басып тұрыңыз (цикл 
басталмас бұрын). ЖАД жазуы (кейбір 
үлгілерде толық сандық) 2 секунд 
жыпылықтайды және цикл үшін берілген 
опциялар орнатылады. 

ШАҚЫРУ: 
цикл таңдалғаннан кейін сақталған 
опцияларды шақыру үшін (бірақ циклді 
емес) ЖАД батырмасын басыңыз. 

Іске қосуды кешіктіру функциясы 
есте сақталмайды. 
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КЕПТІРУ ДӘРЕЖЕСІ 
батырмасы

● �Бұл батырма цикл іске қосылғаннан 
кейін ең көбі 3 минут ішінде кірдің 
қажетті реттелетін құрғақтылық деңгейін 
орнатуға мүмкіндік береді:

	 �Үтіктеуге дайын:заттар аздап 
ылғалды болып қалады, бұл үтіктеуді 
жеңілдетеді. 

	 �Ілгішке кептіру: заттар ілуге дайын 
болады. 

	 �Шкафқа кептіру: кірді бірден 
шкафқа салуға болады. 

	� Супер кептіру: толығымен құрғақ 
заттарды алу үшін, толық жүктеуге 
өте ыңғайлы.

● �Бұл құрылғы Drying Manager (Кептіруді 
басқару бағдарламасы) функциясымен 
жабдықталған. Автоматты циклдерде 
таңдалғанға дейінгі аралық кептірудің 
әрбір деңгейі қол жеткізілген құрғақтық 
деңгейіне сәйкес келетін индикатордың 
жыпылықтауымен көрсетіледі.

Баптаулар сәйкес келмеген жағдайда, 
барлық жарықдиодты индикаторлар 
3 рет жылдам жыпылықтайды.

МЫЖЫЛУҒА ҚАРСЫ 
батырмасы

● �Цикл бойы, бұл опция мыжылуды 
азайту үшін атанақтың қозғалысын 
өзгертеді және кептіру деңгейін 
автоматты түрде «Үтіктеуге дайын» 
күйіне орнатады. Сонымен қатар, бұл 
опция кешіктірілген іске қосу кезінде, 
сондай-ақ кептіру циклінің соңында 
мыжылудан қорғау үшін атанақтың 
қозғалысын белсендіреді. Ол кептіру 
циклі аяқталғаннан кейін ең көп дегенде 
6 сағат бойы әр 10 минут сайын іске 
қосылады.

● �Бұл атанақ қозғалыстарын тоқтату үшін 
бағдарламаларды таңдау қосқышын 
OFF (СӨНД.) күйіне орнатыңыз. 
Бұл функция кірді дереу алып шығу 
мүмкіндік болмаса пайдалы.

БҰҒАТТАУ
● �«C» және «D» батырмаларын бір 

уақытта 2 секунд бойы басу түймелерді 
бұғаттауға мүмкіндік береді. Осылайша, 
сіз циклді орындау кезінде дисплейдегі 
түймелерді кездейсоқ басқан кезде 
кездейсоқ немесе байқаусызда өзгерту 
мүмкіндігін жоясыз.

● �Пернелер бұғатын бір уақытта екі 
батырманы қайта басу арқылы жоюға 
болады.

● �Бұғаттау функциясы қосылған 
кезде машинаның есігі ашылған 
жағдайда цикл тоқтайды, бірақ бұғат 
алынып тасталмайды: орындалатын 
циклді жалғастыру үшін батырмаларды 
бұғаттан шығарып, СТАРТ/ПАУЗА 
батырмасын қайтадан басу керек. 

● �БҰҒАТТАУ функциясын циклдің кез 
келген сәтінде қосуға немесе өшіруге 
болады.

Дисплей 
Дисплейде қалған кептіру уақыты, кейінге 
қалдырылған іске қосу таңдалған кездегі 
кідіріс уақыты және баптаулар үшін басқа 
хабарландырулар көрсетіледі. 

1) 	� ЖАРЫҚ ИНДИКАТОРЛАРЫ КЕПТІРУ 
ДӘРЕЖЕСІ

Бұл индикаторлар тиісті батырмамен 
орнатуға болатын құрғақтық дәрежесін 
көрсетеді.
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2)	  �СУҒА АРНАЛҒАН КОНТЕЙНЕРДІҢ 
ЖАРЫҚ ИНДИКАТОРЫ

Конденсатға арналған су ыдысын босату 
қажет болғанда жарқырайды.

3)	  �СҮЗГІЛЕРДІ ТАЗАЛАУДЫҢ ЖАРЫҚ 
ИНДИКАТОРЫ

Сүзгілерді тазалау қажет болғанда 
жанады (есік сүзгісі және төменгі сүзгі). 

Кептіру бойынша нұсқаулық

ЭКО МАҚТА КЕПТІРУ стандартты циклі 
энергияны көбірек үнемдейді және 
кәдімгі дымқыл мақта кірді кептіру үшін 
жақсы жұмыс істейді. Соңғы беттегі 
кестеде негізгі кептіру бағдарламалары 
үшін шамамен ұзақтық пен қуат тұтыну 
мәндері берілген. 

Кептіруге арналған кірдің 
максималды салмағы

Мақта Макс. мәлімделген
жүктелім

Синтетика немесе
нәзік маталар Макс. 3 кг

Сөндірілген режимінде тұтыну:
0,40 Вт 
Қосулы режимінде тұтыну:
0,75 Вт

Сынақ зертханаларына 
арналған ақпарат

Қолданылатын бағдарлама EN 61121:
-	� СТАНДАРТТЫ ЭКО МАҚТА КЕПТІРУ 

-	� МАҚТАНЫ ҮТІКТЕУ ҮШІН КЕПТІРУ 
(АҚ МАТАЛАР - Үтіктеуге дайын)

-	� АСА КҮТІМДІ ҚАЖЕТ ЕТПЕЙТІН МАТАЛАР
(СИНТЕТИКА - Ілгішке кептіру)

 ЕСКЕРТУ
Әр цикл алдында сүзгілерді 
тазалаңыз. 

 ЕСКЕРТУ
Кептіру циклінің нақты ұзақтығы сығу 
жылдамдығына, жүктелген кірдің 
түрі мен мөлшеріне, сүзгілердің 
тазалығына және қоршаған ортаның 
температурасына сәйкес кірдің 
бастапқы ылғалдылық деңгейіне 
байланысты. 
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Бағдарламалар кестесі

БАҒДАРЛАМА

Таңдау үшін қолжетімді 
функциялар

Ж
ҮК

ТЕ
У 

(к
г)

КЕ
П

ТІ
РУ

 У
А

ҚЫ
ТЫ

 
(м

ин
.)

Ке
йі

нг
е 

қа
лд

. 
ст

ар
т

Ж
ад

Ке
пт

ір
у 

дә
ре

же
сі

М
ы

жы
лу

ға
 

қа
рс

ы

Эко-мақта ‒ ‒ ‒ Толық *

Ақ мақта Толық *

Джинстар ‒ ‒ ‒ 3 *

Қара және Түсті ‒ 3 *

Жейделер ‒ 2 *

Синтетика 3 *

Жүн ‒ ‒ ‒ 1 70'

Спорт ‒ ‒ 3 *
Ылғалдан қорғауды 

қалпына келтіру ‒ ‒ ‒ 2 *

Жылдам ЗО '-45'-59' ‒ ‒ 2 *

Балалар киімі 3 150'

Көлемді заттар 4,5 Макс. 220 
минут

Жаңарту ‒ ‒ ‒ 2 20'

Аллергияға қарсы ‒ ‒ 3 Макс. 220 
минут

Экстра Гигиена ‒ 3 *

* �Кептіру циклінің нақты ұзақтығы сығу жылдамдығына, жүктелген кірдің түрі мен мөлшеріне, 
сүзгілердің тазалығына және қоршаған ортаның температурасына сәйкес кірдің бастапқы 
ылғалдылық деңгейіне байланысты.

Егер машина шамадан тыс жүктелген немесе көлемді заттармен толтырылған 
болса, есік ашылуы мүмкін екенін ескеріңіз. Мұндай жағдайда жүктелетін 
кірдің мөлшерін азайтыңыз. 
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Бағдарламалардың 
сипаттамасы 

Кептіргіш машинада әр түрлі типтегі және 
түрлі-түсті тоқыма бұйымдарын кептіру 
қажеттіліктерін қанағаттандыратын 
арнайы бағдарламалар бар 
(бағдарламалар кестесін қараңыз). 
Эко-мақта 
Мақтаны кептіру бағдарламасы (ілгіште 
кептіру) энергияны тұтынуда ең тиімді 
болып табылады. Мақта және зығыр 
маталарға жарамды. 
Ақ мақта 
Мақтаны, майлықтар мен сүлгілерді 
кептіруге арналған мінсіз цикл. 
Джинстар 
Джинс бұйымдарын біркелкі кептіруге 
арналған арнайы цикл. Кептіру алдында 
заттарды теріс айналдыру ұсынылады. 
Қара және Түсті 
Қараңғы және түсті мақта немесе 
синтетикалық киімдерді кептіруге 
арналған нәзік және арнайы цикл. 
Жейделер 
Бұл арнайы цикл атанақтың арнайы 
қозғалыстарының арқасында жейделерді 
ең аз қыртыстанумен кептіру және 
киімдерді шатастырмау үшін әзірленген. 
Кірді кептіру циклінен кейін бірден шығару 
ұсынылады. 
Синтетика 
Ерекше жұмсақ режимді қажет ететін 
синтетикалық маталарды кептіруге 
арналған. 
Жүн 
Жүннен жасалған киім: бағдарламаны 
жүннен жасалған 1 кг-ға дейінгі заттарды 
кептіру үшін пайдалануға болады 
(шамамен 3 жемпір). Кептіру алдында 
барлық киімдерді теріс айналдыру 
ұсынылады. Ұзақтығы жүктелетін 
заттардың мөлшері мен қалыңдығына, 
сондай-ақ жуу кезінде таңдалған сығу 
жылдамдығына байланысты өзгеруі 
мүмкін. Циклдің соңында бұл заттарды 
киюге болады, бірақ егер олардың 

салмағы көп болса, шеттері сәл дымқыл 
болуы мүмкін: оларды табиғи түрде 
кептіру ұсынылады. Заттарды циклдің 
соңында шығару ұсынылады. Назар 
аударыңыз! Жүннің киіздену процесі 
қайтымсыз; тек «ok tumble» арнайы 
белгісі бар киімдерді ғана кептіріңіз. 
Бұл бағдарлама акрилден жасалған 
киімге арналмаған.

Спорт 
Цикл спорт пен фитнеске арнайы 
киімдеріне арналған, жұмсақ кептіру және 
серпімді талшықтардың кішіреюі мен 
зақымдануын болдырмау үшін арнайы 
күтім. 
Ылғалдан қорғауды қалпына келтіру
Маталарды су өткізбейтін өңдеуді 
қалпына келтірудің арнайы процедурасы. 
Жылдам 30’-45’-59’ 
Жылдам циклдер заттарды қысқа 
мерзімде кептіруге мүмкіндік береді; 
30, 45, 59 минуттың ұзақтығын таңдауға 
болады. 
Балалар киімі 
Гигиенаның жоғары деңгейі қажет болған 
кезде балалар заттары үшін тамаша 
цикл. 
Көлемді заттар 
Перделер, жаймалар және дастархандар 
сияқты өлшемі үлкен тоқыма бұйымдарын 
кептіруге арналған арнайы цикл. 
Атанақтың арнайы қозғалыстарының 
арқасында маталар минималды 
шатасумен және мыжылумен кептіріледі. 
Жаңарту 
Қыртыстарды тегістеумен төсек-орынның 
жағымсыз иістерін кетіруге арналған 
тамаша цикл. 
Аллергияға қарсы 
Кептірумен қатар шаң кенелері, үй 
жануарларының жүні, тозаң және жуғыш 
заттардың қалдықтары сияқты негізгі 
аллергендерді кетіретін арнайы цикл. 
Экстра Гигиена
Бактериялардың санын азайтатын 
қосымша гигиеналық өңдеуге арналған 
арнайы бағдарлама.
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8.	�АҚАУЛЫҚТАРДЫ ЖОЮ
Ықтимал себебі…

Өздігінен жойылатын ақаулар. 
Сервис орталығынан көмек сұрамас 
бұрын төмендегі бақылау тізімін 
тексеріңіз. Машинаны дұрыс орнатпаған 
немесе дұрыс пайдаланбаған жағдайда, 
сондай-ақ ол дұрыс жұмыс істеген 
жағдайда білдірілген өтініш үшін ақы 
алынады. Егер ұсынылған тексерулерді 
орындағаннан кейін мәселе шешілмесе, 
телефон арқылы көмек алу үшін сервис 
орталығына хабарласыңыз. 
Дисплейде көрсетілген аяқталу уақыты 
кептіру циклі бойына өзгеруі мүмкін. 
Кептіру циклі бойына оның аяқталу 
уақыты үздіксіз тексеріліп, оңтайлы 
баға алу үшін түзетіледі. Көрсетілген 
уақыт цикл бойына ұлғаюы немесе 
азаюы мүмкін – бұл қалыпты жағдай.

Кептіру уақыты тым көп/кір жеткілікті 
құрғақ емес…
● �Кептіру уақыты мен бағдарламаның 

дұрыстығын тексеріңіз.
● �Кірдің тым дымқыл еместігін тексеріңіз. 

Оның жеткілікті түрде сығылғанын 
тексеріңіз.

● �Сүзгіні тазалау қажет пе екенін 
тексеріңіз.

● �Кептіргіш машинаның шамадан тыс 
жүктелмегенін тексеріңіз.

Кептіру машинасы жұмыс істемейді…
● �Электр энергиясы көзінде кернеудің 

болуын тексеріңіз. Мұны үстел шамы 
сияқты басқа құрылғыны қосу арқылы 
тексере аласыз.

● �Ашаның розеткаға дұрыс салынғанын 
тексеріңіз.

● �Электр қуатын ақауларға тексеріңіз.
● �Сақтандырғыштың жанып кетпегенін 

тексеріңіз.
● �Есіктің толық жабылғанын тексеріңіз.

● �Кептіргіш машинаның желіге 
қосылғанын, сондай-ақ оның 
қосылғанын тексеріңіз.

● �Кептіру уақыты мен бағдарламаның 
таңдалғанын тексеріңіз.

● �Есік ашылғаннан кейін машинаның 
қайта қосылғанын тексеріңіз.

Кептіргіш машина қатты шу 
шығарады…
● �Кептіргіш машинаны өшіріп, көмек алу 

үшін сервис орталығына хабарласыңыз.

«Сүзгіні тазалау» индикаторы жанып 
тұр…
● �Сүзгіні тазалау қажет пе екенін 

тексеріңіз.

«Суға арналған сұйыққойма» желілік 
индикаторы жанып тұр…
● �Суға арналған сұйыққойманы босату 

қажет пе екенін тексеріңіз.
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9. 	�КЛИЕНТТЕРГЕ ҚЫЗМЕТ
КӨРСЕТУ

Клиенттерді қолдау қызметі
Біз «Хайер» компаниясының клиенттерге 
қолдау көрсету қызметіне хабарласуды, 
сондай-ақ түпнұсқа қосалқы бөлшектерді 
пайдалануды ұсынамыз. Егер тұрмыстық 
техникаңызда мәселелер туындаса, 
алдымен «Ақаулықтарды жою» бөлімін 
оқып шығыңыз. Егер сіз ақауыңыздың 
шешімін таба алмасаңыз, мынаған 
жүгініңіз:
— 	�өз ресми дилеріңізге немесе
— 	�біздің колл-орталыққа: 
8-800-070-01-29 (РK),
— 	�www.haieronline.kz сайтына, онда

сіз қызмет көрсетуге өтініш қалдыра 
аласыз, сондай-ақ жиі қойылатын 
сұрақтарға жауап таба аласыз.

Сервистік орталығымызға жүгіне отырып, 
паспорт тақтайшасынан және түбіртектен 
табуға болатын төмендегі ақпаратты 
дайындауыңызды өтінеміз:

Үлгісі ______________________________

Сериялық нөмірі ____________________

Сатылған күні_______________________

● �Сондай-ақ, кепілдік пен сату 
құжаттарының болуын тексеріңіз

● �Маңызды! Аспапта сериялық нөмірінің
болмауы өндіруші үшін аспапты
сәйкестендіруді және нәтижесінде
кепілдікті қызмет көрсетуді мүмкін емес
етеді. Аспаптан зауыттық сәйкестендіру
тақтайшаларын алып тастауға тыйым
салынады. Зауыттық тақтайшалардың
болмауы кепілдік міндеттемелерді
орындаудан бас тартуға себеп болуы
мүмкін.

● �Осы құжатқа алдын ала ескертусіз
өзгерістер енгізілуі мүмкін. Өндіруші
қосымша ескертусіз бұйымды жобалау
мен жабдықтауға өзгерістер енгізуге
құқылы.

● �Өнімді қаптамасында көрсетілген
манипуляциялық белгілерге сәйкес
зауыт қаптамасында тасымалдау
және сақтау қажет. Тиеу, түсіру және
тасымалдау кезінде сақ болыңыз.
Көлік пен қойма өнімнің атмосфералық
жауын-шашыннан және механикалық
зақымдалудан қорғалуын қамтамасыз
етуі тиіс.

Өнім Еуразиялық экономикалық (кедендік) 
одақтың техникалық регламенттерінің 
талаптарына сәйкес келеді. Сәйкестік 
сертификаты № ЕАЭС RU С-
CN.АЯ46.В.33206/24 31.01.2024 бастап 
30.01.2029 дейін әрекет етеді. 
Сәйкестік туралы декларация № ЕАЭС 
N RU Д-CN.РА01.В.78925/24 07.02.2024 
бастап 06.02.2029 дейін әрекет етеді.

Дайындаушы: Haier Overseas Electric 
Appliances Corp. Ltd.
Мекенжайы: Room S401, Haier Brand 
building, Haier Industry park Hi-tech Zone, 
Laoshan District, Qingdao, China

Қазақстан Республикасындағы 
уәкілетті ұйым/ импорттаушы: «Хайер 
Мидл Эйжа» ЖШС, 050000, Алматы 
қаласы, Медеу ауданы, Достық даңғылы, 
210 ғимарат.
Тел.: 8-800-070-01-29, эл.поштаның 
мекенжайы: support-kz@haieronline.kz 

Түркияда жасалған
Шығарылған күні мен кепілдік мерзімі 
жапсырмада көрсетілген.
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10.	�КЕПІЛДІК ШАРТТАРЫ
Құрметті сатып алушы!
Haier корпорациясы мына мекенжай бойынша орналасқан: 
Room S401, Haier Brand building, Haier Industry park, Hi-tech 
Zone, Laoshan District, Qingdao, Қытай, Сізге таңдауыңыз үшін 
алғыс айтады білдіреді жəне пайдалану ережелерін ұстанған 
кезде осы бұйымның жоғары сапасы мен мінсіз жұмыс 
атқаратындығына кепілдік береді. Тұрмыста пайдалану үшін 
арналған тұрмыстық бұйымның жұмысқа жарамды ресми 
мерзімі: бұйым кесімді тұтынушыға табысталған күннен 
бастап теледидарларға, микротолқынды пештер — 5 жыл, 
планшеттік компьютерлерге, ноутбуктерге жəне теледидарлық 
приставкаларға — 3 жыл, шаңсорғыштарға — 4 жыл, ұялы 
телефондар мен гироскутерлерге — 2 жыл, қалған тауарларға 
— 7 жыл. Өнімнің жоғары сапасын ескере отырып, нақты 
қызмет ету мерзімі ресми қызмет ету мерзімінен əлдеқайда 
ұзағырақ болуы мүмкін. Қызмет ету мерзімі аяқталғаннан кейін 
профилактикалық жұмыстарды жүргізу үшін жəне ұсынымдар 
алу үшін Авторландырылған сервистік орталыққа жүгінуіңізді 
сұраймыз. Барлық өнім пайдалану шарттарын ескере отырып 
өндірілген жəне Еуразиялық экономикалық (кедендік) одақтың 
техникалық регламенттерінің талаптарына сəйкес келеді.
Түсінбеушіліктерді болдырмау үшін сатып алу кезінде 
пайдалану құжаттамасы мен кепілдік шарттарын мұқият оқып 
шығуыңызды сұраймыз. Осы бұйым тұрмыстық мақсаттағы 
техникалық күрделі тауар болып табылады. Егер Сіз сатып 
алған бұйым арнайы орнатуды жəне іске қосуды талап еткен 
болса, Біз сізге Haier уəкілетті қызмет көрсету орталығына 
хабарласуды ұсынамыз.
Haier корпорациясы бұйымның ақаулары анықталған 
жағдайда қолданыстағы тұтынушылардың құқықтарын 
қорғау жөніндегі заңнамамен, басқа нормативтік актілермен 
белгіленген тұтынушылардың талаптарын қанағаттандыру 
жөніндегі міндеттемелерді өзіне қабылдағанын растайды. 
Бірақ Haier корпорациясы төменде аталған шарттарды 
сақтамаған жағдайда кепілдікті де, сондай-ақ сервистік қызмет 
көрсетуден де бас тарту құқығын өзіне қалдырады.

Кепілдікті жəне сервистік қызмет көрсетудің 
шарттары
Haier корпорациясы тауарды тұтынушыға табыстап берген 
күннен бастап 12 ай кепілдікті мерзімді белгілейді жəне 
тауарды тұтынушыға табыстап берген күннен бастап 36 
ай ішінде қосымша сервистік қызмет көрсетеді. Ықтимал 
түсінбестікке жол бермеу үшін бұйымды сатқан кезде 
оған қоса берілетін құжаттарды (тауар чегі, кассалық чек, 
пайдалану құжаттамасы) қолдану мерзімі ішінде сақтаңыз. 
Бұйымға қосымша сервистік қызмет көрсету – Өндірушінің 
кінəсінен туындаған бұйымның ақауларын жою тұтынушы үшін 
тегін. Бұл қызмет бұйым иесі тауар жəне кассалық чектерін, 
бұйымды сатып алу дерегін растаушы басқа құжаттарды 
көрсеткен кезде ғана көрсетіледі.
Кепілдікті тек уəкілетті Haier қызмет көрсету орталықтары 
көрсетеді. Уəкілетті қызмет көрсету орталықтарының толық 
тізімін алу үшін келесі нөмірлерге қоңырау шалу арқылы Haier 
байланыс орталығына хабарласыңыз:
8 (800) 070-01-29 — азақстаннан келген тұтынушылар үшін 
(Қазақстан өңірлерінен тегін қоңырау шалу)

немесе https://haieronline.kz/ сайтында немесе  
support-kz@haieronline.kz электрондық поштасында.
Уəкілетті қызмет көрсету орталықтары өзгеруі мүмкін, толық 
ақпарат алу үшін Haier байланыс орталығына хабарласыңыз.

Кепілдікті жəне қосымша қызмет көрсету 
ақаулары келесі салдарынан туындаған 
бұйымдарға таратылмайды:
— �тұтынушының тауарды пайдалану, сақтау жəне/немесе 

тасымалдау шарттары мен ережелерін бұзу;
— �бұйымды дұрыс орнатпау жəне/немесе іске қосу;

— �тоңазыту контурымен жəне электрлік қосылыстармен 
жұмыс технологияларын бұзу, сондай-ақ Бұйымды 
монтаждау үшін құжаттармен расталған, тиісті біліктілігі 
болмаған тұлғаларды тарту;

— �пайдалану құжаттамасында талап етілгендей, Тауарға 
уақтылы қызмет көрсетілмесе;

— �суқұбыр желісіндегі артық немесе жеткіліксіз қысым;
— �бұйымның осы түріне сəйкес келмейтін жуғыш құралдарды 

қолдану, сондай-ақ жуғыш құралдардың мөлшерлемесін 
асып кету;

— �бұйымды тағайындалмаған мақсаттарында пайдалану;
— �үшінші тұлғалардың əрекеттері: уəкіл етілмеген тұлғалармен 

жөндеу немесе өндірушімен санкцияланбаған құрылмалық 
немесе сұлбалық техникалық өзгерістерді енгізу;

— �Стандарттардан жəне желілерді қуаттаушы нормалардан 
ауытқу;

— �еңсерілмейтін күштердің əрекеттері (апат, өрт, найзағай 
жəне т.б.);

— �жазатайым оқиғалар, тұтынушының немесе үшінші 
тұлғалардың қасақана немесе абайсыз əрекеттері;

— �егер бұйым ішіне бөгде заттар, сұйықтықтар, жəндіктер, 
жəндіктердің тіршілік ету өнімдері түскеннен ақаулар 
анықталған болса;

— �су жылытқыштың сумен толтырылмаған / толық 
толтырылмаған бəгін қосу салдарынан термоқорғаныстың 
іске қосылуы.

Кепілдікті жəне қосымша қызмет көрсету келесі 
жұмыс түрлеріне таратылмайды:
— �бұйымды пайдалану жерінде орнату жəне іске қосу;
— �тұтынушыға бұйымды пайдалану жөнінде нұсқалама жəне 

кеңес беру;
— �бұйымды сырттан немесе ішінен тазарту.

Төменде аталған шығыс материалдар мен 
аксессуарлар кепілдікті жəне қосымша қызмет 
көрсетуге жатпайды:
— �желдеткіштерге арналған сүзгілер;
— �кір жуғыш / ыдыс жуғыш машиналар үшін суды жеткізуге / 

ағызуға арналған сүзгілер, құбыршектер;
— �шаңсорғыштарға арналған құбыршектер, түтіктер, 

қылшақтар, қондырмалар, шаңжинағыштар;
— �қысқа толқынды пештерге арналған тəрелкелер, істіктер, 

ыдыстар мен тіреуіштер;
— �сүзгілер, иісті сіңіргіштер, лəмпішкелер, сөрелер, жəшіктер, 

тіреуіштер жəне тағамдарды тоңазытқышта сақтауға 
арналған өзге сыйымдықтар;

— �басқару пульттері, аккумуляторлық батареялар, 
қуаттандыру элементтері, сыртқы қуаттандыру блоктары 
жəне зарядтау құрылғылары;

— �бұйымға қоса берілетін құжаттама.

Бұйымға мерзімді қызмет көрсету (сүзгілерді ауыстыр жəне 
т.б.) тұтынушының қалауы бойынша қосымша төлеу арқылы 
жүргізіледі.
Маңызды! Аспапта сериялық нөмірінің болмауы Өндірушіге 
аспапты сəйкестендіру мүмкіндігін бермейді жəне осы 
салдарынан оған қызмет көрсету мүмкіндігі болмайды. 
Аспапта зауыттық сəйкестендіруші маңдайшаларды алып 
тастауға тыйым салынады. Зауыттық маңдайшаларының 
зақымдалуы немесе болмауы кепілдікті міндеттемелерден бас 
тартудың себебі болуы мүмкін.
* �қосымша сервистік қызмет көрсету электрлік су 

жылытқыштарға, қысқа толқынды пештерге, HRB-
331 модельді тоңазытқыштарға, мұздатқыштарға, газ 
плиталарына, шаңсорғыштарға, робот-шаңсорғыштарға, 
теледидарларға, теледидарлық приставкаларға, планшеттік 
компьютерлерге, ноубуктерге, ұялы телефондарға, 
гироскутерлерге таралмайды.
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Техникалық сипаттамалары

Сауда белгісі Haier
Үлгінің сәйкестендіргіші HDB4 H7A2TBEX-RU
Атаулы жүктеме (кг) 7

Атанақ типтегі кептіру машинасының түрі Конденсатор  
(жылу сорғысы)

Энергия тиімділік класы A++
Өлшенген жылдық энергия тұтыну (AE, кВт·сағ/жыл) 212
Автоматты басқарылатын немесе онсыз атанақ түріндегі кептіру 
машинасы

автоматты 
басқарылатын

Стандартты «Эко Мақта» бағдарламасында кептіру кезінде 
электр энергиясын толық жүктеу кезінде тұтыну (кВт·сағ/цикл) 1,80

Стандартты «Эко Мақта» бағдарламасында кептіру кезінде электр 
энергиясын тұтыну 3) ішінара жүктеу кезінде (кВт·сағ/цикл) 0,90

Сөндірілген күйіндегі тұтынылатын қуат (Вт) 0,4
Күту режимінде тұтынылатын қуат (Вт) 0,75
Күту режимінің ұзақтығы (мин) 5
Стандартты кептіру бағдарламасы Эко Мақта
Толық және ішінара жүктеу кезінде стандартты кептіру 
бағдарламасының өлшенген уақыты (мин.) 170

Максималды жүктеме кезінде «Эко Мақта» стандартты 
бағдарламасының ұзақтығы (мин) 230

Жартылай жүктеу кезіндегі «Эко Мақта» стандартты 
бағдарламасының ұзақтығы (мин) 125

Конденсация тиімділігінің класы В
Толық және ішінара жүктеу кезінде стандартты «Эко Мақта» 
бағдарламасы үшін өлшенген конденсация тиімділігі (%) 84

Толық жүктеме кезінде стандартты мақта бағдарламасы үшін 
конденсацияның орташа тиімділігі 84

Жартылай жүктеу кезінде стандартты «Эко Мақта» 
бағдарламасы үшін конденсацияның орташа тиімділігі 84

Толық жүктеу кезінде стандартты «Эко Мақта» бағдарламасы 
үшін өлшенген дыбыс деңгейі (дБ) 67

Кіріктірілетін немесе бөлек тұратын кіріктірілген
Атаулы кернеу (В ~ / Гц) 220-240 / 50
Атаулы ток (А) 6
Атаулы қуат (Вт) 900
Қаптамадағы өлшемдер, Б*Т*Е (мм) 890*525*650
Бұйымның өлшемдері,Б*Т*Е (мм) 850*465*596
Жалпы салмағы (кг) 39
Таза салмағы (кг) 37,5
Тоңазытқыш агент (түрі / салмағы, гр.) R290 / 0,15

57
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